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SAFETY
Carefully read the instructions before you install and use the product. Save the instructions and keep them near the
product for future reference. All kinds of warranties shall be invalid if these instructions are not followed.

Admonitions

WARNING!
Used when there is a risk for personal injury.

CAUTION!
Used when there is a risk for damage to the product.

NOTE!
General information that you should be aware of.

Helpful tips that you may find useful.

Intended use
This product is intended
• to be used in a household setting,
   • to be installed as a built-in unit and
   • for heating and cooking various foodstuff.
   
This product is not intended
• to be used in locations where special conditions prevail, such as the presence of a corrosive or explosive atmosphere

(dust, vapour or gas) or
   • for outdoor use.
   

Safety for children and people with disabilities
WARNING!
Only let the following groups use the product if they are supervised or if instructions are provided to them
about how to use the product in a safe way. They must understand the hazards involved.

• Children 8 years and older. (Children younger than 8 years must be continuously supervised, or be kept
away from the product.)

   • People with reduced physical, sensory or mental capabilities.
   • People with a lack of experience and knowledge.
   

WARNING!
• Do not let children play with the product.
   • Do not let children clean the product without supervision.
   

WARNING!
Keep the product and its power cord out of reach of children aged 8 and below.
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General safety
WARNING!
• This product is intended to be used in households and settings such as staff kitchen areas (for example

in shops and offices), by clients in hotels and motels, and in other types of residential environments (for
example farmhouses and bed and breakfast establishments).

   • The microwave oven is intended to be used built-in.
   • The product becomes hot during use. Care should be taken to avoid touching heating elements inside

the oven.
   • Surfaces of storage drawers can get hot.
   

WARNING!
• If smoke is emitted, switch off or unplug the product and keep the door closed in order to stifle any

flames.
   • Do not place any objects between the oven’s front face and the door or allow soil or cleaner residue to

accumulate on sealing surfaces.
   • If the door or door seals are damaged, the oven must not be used until it has been repaired by a

qualified person.
   

CAUTION!
Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the product.

Safety during installation
Local laws and regulations for electrical installations must be followed.

WARNING!
• The product must be installed and put into use by an authorised technician and according to local laws

and regulations. The manufacturer and the retailer are not responsible for any damage that might be
caused by defective positioning and installation by unauthorised personnel.

   • Only an authorised electrician may install the socket or replace the power cable.
   • The oven must only be connected to a correctly installed earthed socket.
   • Do not kink the power cable.
   

WARNING!
• The installation cabinet must not have a back panel behind the oven.
   • Ventilation slots and intakes must not be covered.
   • Minimum installation height: 850 mm.
   

Safety during operation
WARNING!
• Metallic containers for food and beverages are not permitted during microwave cooking.
   • Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. See section "Materials you can use in

microwave ovens", page 20.
   • If you cook a utensil at maximum power to test whether the utensil is safe to use in a microwave oven,

do not cook for longer than 1 minute.
   • Do not attempt to operate this oven with the door open as this can result in harmful exposure to

microwave energy. It is important not to break or tamper with the safety interlocks.
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WARNING!
• The oven must not be started empty of food.
   • Liquids and other foods must not be heated in sealed containers as they are liable to explode.
   • When heating food in plastic or paper containers, regularly check the oven as there is a possibility of

ignition.
   • Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, care must therefore be taken

when handling the container.
   • The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature

checked before consumption, in order to avoid burns.
   • Eggs in their shells and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens as they may

explode, even after microwave heating has ended.
   • The microwave oven is intended for heating food and beverages.
   • Drying of food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloths and similar may

lead to risk of injury, ignition or fire.
   

Safety during maintenance
WARNING!
• Electric Shock Hazard. Touching some of the internal components can cause serious personal injury or

death. Do not dismantle this product.
   • It is hazardous for anyone other than a qualified person to carry out any service or repair operation that

involves the removal of a cover which provides protection against exposure to microwave energy.
   

WARNING!
• Unplug the oven from the power supply before cleaning.
   • Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass as they can

scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
   • Failure to maintain the oven in a clean condition may lead to deterioration of the surface that could

adversely affect the life of the oven and possibly result in a hazardous situation.
   

CAUTION!
The oven must not be cleaned with a steam cleaner.

Safety labels
This safety label can be found on the product.

Warning - microwave energy do not remove this cover.
Caution: hot surface.
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Disposal
Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. Recycling packaging, while observing national
and local regulations, can reduce the consumption of raw materials and the amount of waste in landfill
sites.
This product is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). The symbol on the product or on its packaging indicates that this product should not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact the relevant
municipal body in charge of waste management, your household waste disposal service or the store where
you purchased the product.
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QUICK START

Quick start

Before using the microwave oven

1

Using the microwave oven

1 2 3

4 5 6

After using the microwave oven

1 2 3
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GETTING STARTED

Getting to know your oven

Controls

A. Display
B. Touch buttons
C. Knob
D. Open the oven door

Microwave Microwave function or check the current power level during cooking.
   Grill / Combi. Grill/combination cooking or check the current power level during cooking.
   Weight Defrost Defrost by weight.
   Time Defrost Defrost by time.
   Kitchen Timer Clock Set the timer or check the current time during cooking.
   STOP / Clear Stop cooking or enable/disable the child lock.
   START / +30Sec. / Confirm Start cooking, add 30 seconds or confirm the current selection.
   

Accessories

Glass tray For placing food on directly or as a surface for the grill rack.
   Grill rack For grilling food.
   

Open the oven door
1. Press to open the oven door.
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Start cooking
1. Touch START / +30Sec. / Confirm.

The oven will cook for 30 seconds at 100% power.
   

You can touch the same button during cooking to add an additional 30 seconds to the cooking time.

NOTE!
The oven will not start if the door is open. If you open the door during cooking, cooking is paused. Close the
door and touch START / +30Sec. / Confirm to continue the cooking

Use the child lock
Activate the child lock to prevent accidental operation of the oven.
1. Touch and hold STOP / Clear for 3 seconds to activate the child lock.

The current time and is displayed.
   2. Touch and hold STOP / Clear for 3 seconds to deactivate the child lock.
   

Before first use

Set the time
When you first connect the oven to a power source, you will be prompted to set the time.
1. Touch Kitchen Timer Clock twice.

The hour digits start to flash.
   2. Turn the knob to the current hour.
   3. Press Kitchen Timer Clock to confirm.

The minute digits start to flash.
   4. Turn the knob to the current minute.
   5. Press Kitchen Timer Clock to confirm.

The current time will be displayed.
   

Microwave materials
Familiarize yourself with which materials that are safe and not safe to use with microwaves. See section "Materials you
can use in microwave ovens", page 20
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COOKING

Microwave cooking
1. Touch Microwave.

P100 is displayed.
   2. Turn the knob to change the microwave effect.

You can also touch Microwave to cycle through the microwave effects.

   3. Touch START / +30Sec. / Confirm to confirm.
   4. Turn the knob to set the cooking time.
   5. Touch START / +30Sec. / Confirm to start the cooking.
   

You can touch START / +30Sec. / Confirm during the process to increase the time.

Microwave effects
P100 High

P80 Medium high

P50 Medium

P30 Medium low

P10 Low

Defrost by weight
1. Touch Weight Defrost.

dEF1 is displayed.
   2. Turn the knob to select the weight of the food.
   3. Touch START / +30Sec. / Confirm to start defrosting.
   
When half of the defrosting time has passed, an acoustic signal sounds twice and the defrosting continues.

For a better defrosting effect: open the door and turn the food over halfway through. Then close the door
and touch START / +30Sec. / Confirm to continue defrosting.

Defrost by time
1. Touch Time Defrost.

dEF2 is displayed.
   2. Turn the knob to select the time.
   3. Touch START / +30Sec. / Confirm to start defrosting.
   
When half of the defrosting time has passed, an acoustic signal sounds twice and the defrosting continues.

For a better defrosting effect: open the door and turn the food over halfway through. Then close the door
and touch START / +30Sec. / Confirm to continue defrosting.
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You can touch START / +30Sec. / Confirm during the process to increase the time.

Grill or combination cooking
1. Touch Grill / Combi..

G is displayed.
   2. Turn the knob to select programme.
   3. Touch START / +30Sec. / Confirm to confirm.
   4. Turn the knob to select the cooking time.
   5. Touch START / +30Sec. / Confirm to start cooking.
   
For programme G: When half of the grilling time has passed, an acoustic signal sounds twice and the cooking continues.

For a better cooking effect: open the door and turn the food over halfway through. Then close the door
and touch START / +30Sec. / Confirm to continue cooking.

You can touch START / +30Sec. / Confirm during the process to increase the time.

Combination cooking programmes
Programme Microwave power Grill power

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Cook in multiple stages
You can set the oven to automatically start one type of cooking after the first one is finished. In this example the food is first
defrosted for 5 minutes and then cooked for 7 minutes with 80% microwave power.

NOTE!
A maximum of 2 stages can be set. If one stage is defrosting, it should be placed as the first stage.

NOTE!
Auto menu and speedy cooking cannot be set as one of the stages.

1. Touch Time Defrost.
dEF2 is displayed.

   2. Turn the knob to select 5 minutes.
   3. Touch Microwave.

P100 is displayed.
   4. Turn the knob to select P80.
   5. Touch START / +30Sec. / Confirm to confirm.
   6. Turn the knob to select 7 minutes of cooking time.
   7. Touch START / +30Sec. / Confirm to start cooking.
   
After the first stage an acoustic signal will sound once.
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Use the auto cooking function
1. Turn the knob to the right to select the Auto menu.
   2. Touch START / +30Sec. / Confirm to confirm.
   3. Turn the knob to select the weight of the food.
   4. Touch START / +30Sec. / Confirm to start cooking.
   

Auto cooking programmes
Programme Menu Weight Power

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Meat 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Vegetables 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (with 450 g cold water) 80 %

100 g (with 800 g cold water)

A5 Potato 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fish 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Beverage 1 cup (about 120 ml) 100 %

2 cups (about 240 ml)

3 cups (about 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g

Set the timer
1. Touch Kitchen Timer Clock.

00:00 is displayed.
   2. Turn the knob to select the desired time.
   3. Touch START / +30Sec. / Confirm to confirm.
   
When the time has been reached an acoustic signal will sound 5 times.
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Check the power level
1. During cooking touch Microwave or Grill / Combi..

The current power level is displayed for 3 seconds.
   

Check the current time
1. During cooking touch Kitchen Timer Clock.

The current time is displayed for 3 seconds.
   



Cleaning - ENGLISH 15

CLEANING
Make sure to clean your oven regularly to make it last longer and keep a good appearance.

WARNING!
Failure to maintain the oven in a clean condition may lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the oven and possibly result in a hazardous situation.

WARNING!
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass as they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

CAUTION!
The oven must not be cleaned with a steam cleaner.

Clean the oven

WARNING!
Unplug the oven from the power supply before cleaning.

• Clean the oven cavity after use with a slightly damp cloth.
   • For easier cleaning of the cavity walls that cooked food can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint)

water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
   • Clean the accessories as usual in soapy water.
   • Clean the door frame, seal and adjacent parts carefully with a damp cloth.
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TROUBLESHOOTING

The oven does not start
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

The power cord is not properly plugged in
Unplug the cord, wait 10 seconds and plug it in again.

A fuse is blown or a circuit breaker has tripped
Replace the fuse or reset the circuit breaker.

The power outlet is not working
Test the power outlet with another electrical appliance.

The oven does not heat up

The door is not properly closed
Close the door properly.

The microwave oven interferes with TV reception
There may be interference to radio and TV reception when the microwave oven is in operation. It is similar to the
interference from small electrical appliances such as mixers, vacuum cleaners and electric fans.

Dim oven light
The oven light may become dim during microwave cooking at a low power level.

Steam accumulates on door and hot air comes out of the vents
Steam may come out during cooking. Most of it will be vented out, but some may accumulate on cool places such as the
oven door.
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INSTALLATION
Follow the instructions in this section to install your oven.
• This oven is intended only for domestic use.
   • This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or for use inside a cupboard.
   • The oven can be installed in a 60 cm wide wall mounted cupboard.
   • The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.
   • Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can result in a risk of fire.
   

WARNING!
The product must be installed and put into use by an authorised technician and according to local laws and
regulations. The manufacturer and the retailer are not responsible for any damage that might be caused by
defective positioning and installation by unauthorised personnel.

Oven placement
Make sure to place the product considering the measurements and other factors described in this section.

WARNING!
• The installation cabinet must not have a back panel behind the oven.
   • Ventilation slots and intakes must not be covered.
   • Minimum installation height: 850 mm.
   

Install the oven
Make sure to follow the instructions in this section when you install your oven.

WARNING!
Only an authorised electrician may install the socket or replace the power cable.
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1. Connect the power cord to the power supply.
WARNING! The oven must only be connected to a correctly installed earthed socket.

   2. Carefully push the oven into the compartment.
WARNING! Do not kink the power cable.
NOTE! Push the oven to the right side as much as possible to keep the door from being obstructed during
opening.

   3. Open the door and fasten the oven with the supplied screws.

   

Install the turntable
• Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
   • Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
   • Always place all food and food containers on the glass tray for cooking.
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   • If the glass tray or the turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service centre.
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APPENDIX

Test a utensil
Use this test to see if a utensil is safe to use in a microwave oven.
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250 ml).
   2. Place the utensil in the water of the container.
   3. Cook on maximum power for 1 minute.

WARNING! Do not exceed 1 minute cooking time.
   4. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.
   

Materials you can use in microwave ovens
Browning dish Follow the manufacturer’s instructions. The bottom of the

browning dish must be at least 3/16 inch (5 mm) above the
turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Only use to heat food until just warm.
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow the manufacturer’s instructions. Do not close with
metal tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave
oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and to absorb fat. Use with
supervision for short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for
steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s
instructions. Should be labelled ”Microwave Safe”. Some
plastic containers soften, as the food inside gets hot.
”Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit,
pierced or vented as directed on the packaging.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and sugar thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials you cannot use in microwave ovens
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal trimmed utensils Metal shields the food from microwave energy. Metal trim
may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside
when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and
may split or crack.

Specifications
Product code CMI4208S

Height 387 mm

Width 594 mm

Depth 314 mm

Weight 16.5 kg

Oven cavity volume 20 l

Maximum output power microwave 800 W

Maximum output power grill 1000 W

Power supply 220-240 V, 50-60 Hz

Electrical connection rating 1 270 W
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Dimensions



Inhalt - DEUTSCH 23

Inhalt

SICHERHEIT 25

Mahnungen............................................................................................................................... 25

Verwendungszweck .................................................................................................................. 25
Sicherheit für Kinder und Menschen mit Behinderungen......................................................... 25
Allgemeine Sicherheit ............................................................................................................... 26
Sicherheit beim Einbau ............................................................................................................. 26
Sicherheit während des Betriebs .............................................................................................. 26
Sicherheit bei der Wartung ....................................................................................................... 27
Sicherheitsetiketten................................................................................................................... 27
Entsorgung ................................................................................................................................ 28

SCHNELLSTART 29

Schnellstart................................................................................................................................ 29

ERSTE SCHRITTE 30
Lernen Sie Ihren Ofen kennen .................................................................................................. 30
Bedienelemente .................................................................................................................................. 30
Zubehör ............................................................................................................................................... 30
Öffnen Sie die Backofentür ................................................................................................................. 31
Garen starten....................................................................................................................................... 31
Verwenden Sie die Kindersicherung .................................................................................................. 31
Vor der ersten Benutzung ......................................................................................................... 31
Einstellen der Uhrzeit........................................................................................................................... 31
Materialien für die Mikrowelle ............................................................................................................ 31

KOCHEN 32

Kochen in der Mikrowelle ......................................................................................................... 32

Auswirkungen von Mikrowellen................................................................................................ 32
Abtauen nach Gewicht ............................................................................................................. 32
Abtauen nach Zeit .................................................................................................................... 32
Grillen oder Kombikochen ........................................................................................................ 33
Kombinierte Garprogramme .................................................................................................... 33
Kochen in mehreren Stufen ...................................................................................................... 33
Verwenden Sie die Automatische Garfunktion......................................................................... 34
Automatische Garprogramme.................................................................................................. 34
Den Timer einstellen.................................................................................................................. 35
Prüfen Sie die Leistungsstufe .................................................................................................... 35
Prüfen Sie die aktuelle Uhrzeit.................................................................................................. 35

REINIGEN 36

Den Backofen reinigen.............................................................................................................. 36

FEHLERSUCHE 37

Die Mikrowelle startet nicht ...................................................................................................... 37

Die Mikrowelle heizt nicht auf .................................................................................................. 37



24 Inhalt - DEUTSCH

Der Mikrowellenherd stört den Fernsehempfang..................................................................... 37
Mikrowellenbeleuchtung dimmen ............................................................................................ 37
Dampf sammelt sich an der Tür und heiße Luft kommt aus den Lüftungsöffnungen.............. 37

INSTALLATION 38

Platzierung des Backofens........................................................................................................ 38

Einbau des Backofens ............................................................................................................... 38
Setzen Sie den Drehteller ein.................................................................................................... 39

ANHANG 41

Ein Utensil testen ....................................................................................................................... 41

Materialien, die Sie im Mikrowellenherd verwenden dürfen ................................................... 41
Materialien, die Sie im Mikrowellenherd nicht verwenden dürfen .......................................... 42
Spezifikationen.......................................................................................................................... 42
Abmessungen ........................................................................................................................... 43



Sicherheit - DEUTSCH 25

SICHERHEIT
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden. Bewahren Sie die
Anleitung auf und bewahren Sie sie in der Nähe des Produkts auf. Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen erlischt jede
Art von Garantie.

Mahnungen

WARNUNG!
Wird verwendet, wenn die Gefahr von Personenschäden besteht.

VORSICHT!
Wird verwendet, wenn die Gefahr einer Beschädigung des Produkts besteht.

HINWEIS!
Allgemeine Informationen, die Sie beachten sollten.

Hilfreiche Tipps, die Sie vielleicht nützlich finden.

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist bestimmt
• für den Einsatz im Haushalt,
   • zur Installation als Einbaugerät und
   • zum Erhitzen und Garen verschiedener Lebensmittel.
   
Dieses Produkt ist nicht bestimmt
• zur Verwendung an Orten, an denen besondere Bedingungen herrschen, wie z. B. das Vorhandensein einer ätzenden

oder explosiven Atmosphäre (Staub, Dampf oder Gas), oder
   • für die Verwendung im Freien.
   

Sicherheit für Kinder und Menschen mit Behinderungen
WARNUNG!
Lassen Sie die folgenden Personengruppen das Produkt nur verwenden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
wenn ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts gegeben werden. Sie müssen die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder ab 8 Jahren und älter. (Kinder unter 8 Jahren müssen ständig beaufsichtigt werden oder vom
Gerät ferngehalten werden).

   • Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten.
   • Personen mit mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen.
   

WARNUNG!
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
   • Lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt reinigen.
   

WARNUNG!
Bewahren Sie das Gerät und sein Stromkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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Allgemeine Sicherheit
WARNUNG!
• Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und Umgebungen wie Personalküchen (z. B. in

Geschäften und Büros), für Kunden in Hotels und Motels sowie in anderen Wohnumgebungen (z. B.
Bauernhöfe und Bed-and-Breakfast-Einrichtungen) bestimmt.

   • Der Mikrowellenherd ist für den Einbau vorgesehen.
   • Das Produkt wird während des Gebrauchs heiß. Achten Sie darauf, dass Sie die Heizelemente im

Inneren der Mikrowelle nicht berühren.
   • Die Oberflächen von Schubladen können heiß werden.
   

WARNUNG!
• Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den Stromstecker und halten Sie die Tür

geschlossen, um eventuelle Flammen zu ersticken.
   • Legen Sie keine Gegenstände zwischen Mikrowellenfront und Tür und achten Sie darauf, dass sich keine

Schmutz- oder Reinigungsmittelreste auf den Dichtungsflächen ansammeln.
   • Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt sind, darf die Mikrowelle nicht benutzt werden, bis sie

von einer qualifizierten Person repariert worden ist.
   

VORSICHT!
Bei der Entnahme von Behältern aus dem Gerät sollte darauf geachtet werden, dass der Drehteller nicht
verschoben wird.

Sicherheit beim Einbau
Die örtlichen Gesetze und Vorschriften für Elektroinstallationen sind zu beachten.

WARNUNG!
• Das Gerät muss von einem autorisierten Techniker installiert und in Betrieb genommen werden und den

örtlichen Gesetzen und Vorschriften entsprechen. Der Hersteller und der Händler haften nicht für
Schäden, die durch fehlerhafte Aufstellung und Installation durch nicht autorisiertes Personal verursacht
werden.

   • Nur ein autorisierter Elektriker darf die Steckdose installieren oder das Stromkabel austauschen.
   • Die Mikrowelle darf nur an eine ordnungsgemäß installierte geerdete Steckdose angeschlossen werden.
   • Knicken Sie das Stromkabel nicht ab.
   

WARNUNG!
• Im Einbauschrank darf sich hinter der Mikrowelle keine Rückwand befinden.
   • Lüftungsschlitze und -öffnungen dürfen nicht verdeckt werden.
   • Minimale Einbauhöhe: 850 mm.
   

Sicherheit während des Betriebs
WARNUNG!
• Metallische Behälter für Lebensmittel und Getränke sind beim Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt.
   • Verwenden Sie nur Utensilien, die für die Verwendung in Mikrowellenherden geeignet sind. Siehe

Abschnitt "Materialien, die Sie im Mikrowellenherd verwenden dürfen", Seite 41.
   • Wenn Sie ein Kochgeschirr bei maximaler Leistung garen, um zu testen, ob es sicher für die Verwendung

im Mikrowellenherd ist, sollten Sie es nicht länger als 1 Minute garen.
   • Versuchen Sie nicht, die Mikrowelle bei geöffneter Tür zu betreiben, da dies zu einer schädlichen

Exposition gegenüber Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, dass die Sicherheitsverriegelungen
nicht zerstört oder manipuliert werden.
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WARNUNG!
• Die Mikrowelle darf nicht mit leeren Lebensmitteln in Betrieb genommen werden.
   • Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht in verschlossenen Behältern erhitzt werden, da sie

explodieren können.
   • Beim Erhitzen von Speisen in Plastik- oder Papierbehältern muss die Mikrowelle regelmäßig überprüft

werden, da die Möglichkeit einer Entzündung besteht.
   • Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu einem verzögerten Eruptivsieden führen, daher ist

bei der Handhabung des Behälters Vorsicht geboten.
   • Der Inhalt von Flaschen und Gläsern mit Babynahrung muss vor dem Verzehr umgerührt oder geschüttelt

und die Temperatur überprüft werden, um Verbrennungen zu vermeiden.
   • Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht im Mikrowellenherd erhitzt werden, da er

explodieren können, auch wenn die Mikrowellenerhitzung beendet ist.
   • Der Mikrowellenherd ist für die Erwärmung von Speisen und Getränken bestimmt.
   • Das Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidung und das Erhitzen von Heizkissen, Hausschuhen,

Schwämmen, feuchten Tüchern und Ähnlichem kann zu Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandgefahr
führen.

   

Sicherheit bei der Wartung
WARNUNG!
• Stromschlaggefahr. Das Berühren einiger interner Komponenten kann zu schweren Verletzungen oder

zum Tod führen. Zerlegen Sie dieses Gerät nicht.
   • Es ist gefährlich, wenn eine nicht qualifizierten Person Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchführt, bei

denen eine Abdeckung entfernt werden muss, die vor der Einwirkung von Mikrowellenenergie schützt.
   

WARNUNG!
• Trennen Sie die Mikrowelle vor der Reinigung vom Stromnetz.
   • Verwenden Sie zum Reinigen der Mikrowellentür keine scharfen Scheuermittel oder Metallschaber, da

diese die Oberfläche zerkratzen können, was zu einem Zerspringen des Glases führen kann.
   • Wird die Mikrowelle nicht in einem sauberen Zustand gehalten, kann dies zu einer Verschlechterung der

Oberfläche führen, die sich negativ auf die Lebensdauer der Mikrowelle auswirken und möglicherweise
zu Gefahrensituationen führen kann.

   

VORSICHT!
Der Mikrowellenherd darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

Sicherheitsetiketten
Dieses Sicherheitsetikett befinden sich auf dem Gerät.

Warnung: Entfernen Sie diese Abdeckung nicht, wenn Sie Mikrowellenenergie verwenden.
Vorsicht: Heiße Oberfläche.
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Entsorgung
Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise. Die Wiederverwertung von Verpackungen unter
Beachtung der nationalen und lokalen Vorschriften kann den Verbrauch von Rohstoffen und die
Abfallmenge auf den Deponien verringern.
Dieses Produkt ist in Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU, Elektro- und
Elektronik-Altgeräte (WEEE), gekennzeichnet. Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen sind sie bei
der zuständigen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine
unsachgemäße Abfallentsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Nähere Informationen über
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei der zuständigen kommunalen Behörde für Abfallwirtschaft,
bei Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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SCHNELLSTART

Schnellstart

Vor der Benutzung des Mikrowellenherds

1

Verwendung des Mikrowellenherds

1 2 3

4 5 6

Nach der Benutzung des Mikrowellenherds

1 2 3
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ERSTE SCHRITTE

Lernen Sie Ihren Ofen kennen

Bedienelemente

A. Display
B. Touch-Tasten
C. Knopf
D. Öffnen Sie die Backofentür

Microwave Mikrowellenfunktion oder überprüfen Sie die aktuelle Leistungsstufe während des
Garens.

   Grill / Combi. Grill-Kombi-Garen oder überprüfen der aktuellen Leistungsstufe während des
Garens.

   Weight Defrost Abtauen nach Gewicht.
   Time Defrost Abtauen nach Zeit.
   Kitchen Timer Clock Stellen Sie den Timer ein oder überprüfen Sie die aktuelle Zeit während des

Garvorgangs.
   STOP / Clear Beenden Sie den Garvorgang oder aktivieren/deaktivieren Sie die Kindersicherung.
   START / +30Sec. / Confirm Starten Sie den Garvorgang, fügen Sie 30 Sekunden hinzu oder bestätigen Sie die

aktuelle Auswahl.
   

Zubehör

Glasscheibe Zum direkten Auflegen von Speisen oder als Unterlage für den Grillrost.
   Grillrost Zum Grillen von Lebensmitteln.
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Öffnen Sie die Backofentür
1. Drücken Sie , um die Mikrowellentür zu öffnen.
   

Garen starten
1. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm.

Die Mikrowelle gart 30 Sekunden lang bei 100 % Leistung.
   

Sie können dieselbe Taste während des Garvorgangs drücken, um die Garzeit um weitere 30 Sekunden
zu verlängern.

HINWEIS!
Die Mikrowelle startet nicht, wenn die Tür geöffnet ist. Wenn Sie die Tür während des Garvorgangs öffnen,
wird der Garvorgang unterbrochen. Schließen Sie die Tür und berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um
den Garvorgang fortzusetzen.

Verwenden Sie die Kindersicherung
Aktivieren Sie die Kindersicherung, um eine versehentliche Bedienung der Mikrowelle zu verhindern.
1. Drücken und halten Sie STOP / Clear 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kindersicherung zu aktivieren.

Die aktuelle Zeit und werden angezeigt.
   2. Drücken und halten Sie STOP / Clear 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kindersicherung zu deaktivieren.
   

Vor der ersten Benutzung

Einstellen der Uhrzeit
Wenn Sie den Backofen zum ersten Mal an eine Stromquelle anschließen, werden Sie aufgefordert, die Uhrzeit
einzustellen.
1. Berühren Sie Kitchen Timer Clock zweimal.

Die Stundenziffern beginnen zu blinken.
   2. Drehen Sie den Drehknopf auf die aktuelle Stunde.
   3. Drücken Sie zur Bestätigung Kitchen Timer Clock.

Die Minutenziffern beginnen zu blinken.
   4. Drehen Sie den Drehknopf auf die aktuelle Minute.
   5. Drücken Sie zur Bestätigung Kitchen Timer Clock.

Es wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt.
   

Materialien für die Mikrowelle
Machen Sie sich mit den Materialien vertraut, die für die Verwendung mit Mikrowellen sicher sind und welche nicht. Siehe
Abschnitt "Materialien, die Sie im Mikrowellenherd verwenden dürfen", Seite 41
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KOCHEN

Kochen in der Mikrowelle
1. Berühren Sie Microwave.

P100 wird angezeigt.
   2. Drehen Sie den Knopf, um den Mikrowelleneffekt zu ändern.

Sie können auch Microwave berühren, um die Mikrowelleneffekte zu durchlaufen.

   3. Berühren Sie zur Bestätigung START / +30Sec. / Confirm.
   4. Drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit einzustellen.
   5. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um den Garvorgang zu starten.
   

Sie können START / +30Sec. / Confirm während des Vorgangs berühren, um die Zeit zu erhöhen.

Auswirkungen von Mikrowellen
P100 Hoch

P80 Mittel hoch

P50 Mittel

P30 Mittel niedrig

P10 Niedrig

Abtauen nach Gewicht
1. Berühren Sie Weight Defrost.

dEF1 wird angezeigt.
   2. Drehen Sie den Drehknopf, um das Gewicht der Lebensmittel auszuwählen.
   3. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um das Abtauen zu starten.
   
Wenn die Hälfte der Abtauzeit verstrichen ist, ertönt zweimal ein akustisches Signal und der Abtauvorgang wird
fortgesetzt.

Um den Auftaueffekt zu verbessern, öffnen Sie die Tür und drehen Sie die Speisen nach der Hälfte der
Zeit um. Schließen Sie dann die Tür und berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um das Abtauen
fortzusetzen.

Abtauen nach Zeit
1. Berühren Sie Time Defrost.

dEF2 wird angezeigt.
   2. Drehen Sie den Drehknopf, um die Zeit zu wählen.
   3. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um das Abtauen zu starten.
   
Wenn die Hälfte der Abtauzeit verstrichen ist, ertönt zweimal ein akustisches Signal und der Abtauvorgang wird
fortgesetzt.



Kochen - DEUTSCH 33

Um den Auftaueffekt zu verbessern, öffnen Sie die Tür und drehen Sie die Speisen nach der Hälfte der
Zeit um. Schließen Sie dann die Tür und berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um das Abtauen
fortzusetzen.

Sie können START / +30Sec. / Confirm während des Vorgangs berühren, um die Zeit zu erhöhen.

Grillen oder Kombikochen
1. Berühren Sie Grill / Combi..

G wird angezeigt.
   2. Drehen Sie den Drehknopf, um das Programm zu wählen.
   3. Berühren Sie zur Bestätigung START / +30Sec. / Confirm.
   4. Drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit zu wählen.
   5. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um den Garvorgang zu starten.
   
Für das Programm G: Wenn die Hälfte der Grillzeit verstrichen ist, ertönt zweimal ein akustisches Signal und der
Garvorgang wird fortgesetzt.

Um den Gareffekt zu verbessern, öffnen Sie die Tür und drehen Sie die Speisen nach der Hälfte der Zeit
um. Schließen Sie dann die Tür und berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um das Garen fortzusetzen.

Sie können START / +30Sec. / Confirm während des Vorgangs berühren, um die Zeit zu erhöhen.

Kombinierte Garprogramme
Programme Mikrowellenleistung Grillleistung

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Kochen in mehreren Stufen
Sie können die Mikrowelle so einstellen, dass sie automatisch eine Garart startet, nachdem die erste beendet ist. In
diesem Beispiel werden die Lebensmittel zunächst 5 Minuten lang aufgetaut und dann 7 Minuten lang mit 80 %
Mikrowellenleistung gegart.

HINWEIS!
Es können maximal 2 Stufen eingestellt werden. Wenn es sich bei einer der Stufen um das Abtauen handelt,
sollte diese als erste Stufe gewählt werden.

HINWEIS!
Auto-Menü und Schnellgaren können nicht als eine der Stufen eingestellt werden.

1. Berühren Sie Time Defrost.
dEF2 wird angezeigt.

   2. Drehen Sie den Drehknopf, um 5 Minuten zu wählen.
   3. Berühren Sie Microwave.

P100 wird angezeigt.
   4. Drehen Sie den Drehknopf, um P80 zu wählen.
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5. Berühren Sie zur Bestätigung START / +30Sec. / Confirm.
   6. Drehen Sie den Drehknopf, um sieben Minuten Garzeit zu wählen.
   7. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um den Garvorgang zu starten.
   
Nach der ersten Stufe ertönt einmalig ein akustisches Signal.

Verwenden Sie die Automatische Garfunktion
1. Drehen Sie den Knopf nach rechts, um das Menü Auto auszuwählen.
   2. Berühren Sie zur Bestätigung START / +30Sec. / Confirm.
   3. Drehen Sie den Drehknopf, um das Gewicht der Lebensmittel auszuwählen.
   4. Berühren Sie START / +30Sec. / Confirm, um den Garvorgang zu starten.
   

Automatische Garprogramme
Programme Menü Gewicht Leistung

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Fleisch 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Gemüse 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Nudeln 50 g (mit 450 g kaltem
Wasser)

80 %

100 g (mit 800 g kaltem
Wasser)

A5 Kartoffel 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fisch 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Getränke 1 Tasse (etwa 120 ml) 100 %

2 Tassen (etwa 240 ml)

3 Tassen (etwa 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g
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Den Timer einstellen
1. Berühren Sie Kitchen Timer Clock.

00:00 wird angezeigt.
   2. Drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte Zeit zu wählen.
   3. Berühren Sie zur Bestätigung START / +30Sec. / Confirm.
   
Wenn die Zeit erreicht ist, ertönt 5 Mal ein akustisches Signal.

Prüfen Sie die Leistungsstufe
1. Berühren Sie während des Kochens Microwave oder Grill / Combi..

Die aktuelle Leistungsstufe wird 3 Sekunden lang angezeigt.
   

Prüfen Sie die aktuelle Uhrzeit
1. Berühren Sie während des Garens Kitchen Timer Clock.

Die aktuelle Zeit wird 3 Sekunden lang angezeigt.
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REINIGEN
Achten Sie darauf, Ihren Backofen regelmäßig zu reinigen, damit er länger hält und ein gutes Aussehen behält.

WARNUNG!
Wird die Mikrowelle nicht in einem sauberen Zustand gehalten, kann dies zu einer Verschlechterung der
Oberfläche führen, die sich negativ auf die Lebensdauer der Mikrowelle auswirken und möglicherweise zu
Gefahrensituationen führen kann.

WARNUNG!
Verwenden Sie zum Reinigen der Mikrowellentür keine scharfen Scheuermittel oder Metallschaber, da diese
die Oberfläche zerkratzen können, was zu einem Zerspringen des Glases führen kann.

VORSICHT!
Der Mikrowellenherd darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

Den Backofen reinigen

WARNUNG!
Trennen Sie die Mikrowelle vor der Reinigung vom Stromnetz.

• Reinigen Sie den Garraum nach dem Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.
   • Zur leichteren Reinigung der Wände des Garraums, mit denen die gekochten Speisen in Berührung kommen können:

Eine halbe Zitrone in eine Schüssel geben, 300 ml Wasser hinzufügen und 10 Minuten lang auf 100 %
Mikrowellenleistung erhitzen. Wischen Sie die Mikrowelle mit einem weichen, trockenen Tuch sauber.

   • Reinigen Sie das Zubehör wie gewohnt in Seifenlauge.
   • Reinigen Sie den Türrahmen, die Dichtung und die angrenzenden Teile vorsichtig mit einem feuchten Tuch.
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FEHLERSUCHE

Die Mikrowelle startet nicht
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

Das Stromkabel ist nicht richtig eingesteckt
Ziehen Sie das Kabel ab, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie es wieder ein.

Eine Sicherung ist durchgebrannt oder ein Stromkreisunterbrecher hat ausgelöst
Sicherung auswechseln oder Schutzschalter zurücksetzen.

Die Steckdose funktioniert nicht
Testen Sie die Steckdose mit einem anderen elektrischen Gerät.

Die Mikrowelle heizt nicht auf

Die Tür ist nicht richtig geschlossen
Schließen Sie die Tür richtig.

Der Mikrowellenherd stört den Fernsehempfang
Während des Betriebs des Mikrowellenherds kann es zu Störungen des Radio- und Fernsehempfangs kommen. Sie ist
vergleichbar mit den Störungen, die von kleinen Elektrogeräten wie Mixern, Staubsaugern und elektrischen Ventilatoren
ausgehen.

Mikrowellenbeleuchtung dimmen
Die Mikrowellenbeleuchtung kann während des Mikrowellengarens auf niedriger Leistungsstufe schwach werden.

Dampf sammelt sich an der Tür und heiße Luft kommt aus den
Lüftungsöffnungen
Während des Garens kann Dampf austreten. Das meiste davon wird nach außen abgeleitet, aber ein Teil kann sich an
kühlen Stellen wie der Mikrowellentür ansammeln.
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INSTALLATION
Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Abschnitt, um Ihren Ofen zu installieren.
• Diese Mikrowelle ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
   • Diese Mikrowelle ist nur für den Einbau bestimmt. Sie ist nicht für die Verwendung auf der Arbeitsfläche oder in einem

Schrank vorgesehen.
   • Die Mikrowelle kann in einen 60 cm breiten Hängeschrank eingebaut werden.
   • Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmen.
   • Adapter, Mehrfachsteckdosen und Verlängerungskabel dürfen nicht verwendet werden. Eine Überlastung kann zu

Brandgefahr führen.
   

WARNUNG!
Das Gerät muss von einem autorisierten Techniker installiert und in Betrieb genommen werden und den
örtlichen Gesetzen und Vorschriften entsprechen. Der Hersteller und der Händler haften nicht für Schäden, die
durch fehlerhafte Aufstellung und Installation durch nicht autorisiertes Personal verursacht werden.

Platzierung des Backofens
Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät unter Berücksichtigung der in diesem Abschnitt beschriebenen Maße und anderen
Faktoren aufstellen.

WARNUNG!
• Im Einbauschrank darf sich hinter der Mikrowelle keine Rückwand befinden.
   • Lüftungsschlitze und -öffnungen dürfen nicht verdeckt werden.
   • Minimale Einbauhöhe: 850 mm.
   

Einbau des Backofens
Beachten Sie bei der Installation Ihres Backofens unbedingt die Anweisungen in diesem Abschnitt.

WARNUNG!
Nur ein autorisierter Elektriker darf die Steckdose installieren oder das Stromkabel austauschen.
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1. Schließen Sie das Stromkabel an die Steckdose an.
WARNUNG! Die Mikrowelle darf nur an eine ordnungsgemäß installierte geerdete Steckdose angeschlossen
werden.

   2. Schieben Sie den Mikrowellenherd vorsichtig in das Fach.
WARNUNG! Knicken Sie das Stromkabel nicht ab.
HINWEIS! Schieben Sie den Mikrowellenherd so weit wie möglich auf die rechte Seite, damit die Tür beim
Öffnen nicht blockiert wird.

   3. Öffnen Sie die Tür und befestigen Sie den Mikrowellenherd mit den mitgelieferten Schrauben.

   

Setzen Sie den Drehteller ein
• Legen Sie die Glasscheibe niemals verkehrt herum. Die Glasscheibe sollte niemals eingeschränkt werden.
   • Sowohl die Glasscheibe als auch der Drehteller müssen zum Garen immer verwendet werden.
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• Stellen Sie alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter zum Garen immer auf die Glasscheibe.
   • Wenn die Glasscheibe oder der Drehtellerring Risse aufweist oder bricht, wenden Sie sich an das nächstgelegene

autorisierte Servicezentrum.
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ANHANG

Ein Utensil testen
Verwenden Sie diesen Test, um festzustellen, ob ein Utensil für die Verwendung in einem Mikrowellenherd geeignet ist.
1. Füllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behälter mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml).
   2. Legen Sie das Utensil in das Wasser des Behälters.
   3. 1 Minute lang auf höchster Stufe erhitzen.

WARNUNG! Die Garzeit sollte 1 Minute nicht überschreiten.
   4. Berühren Sie das Utensil vorsichtig. Wenn das leere Behältnis warm ist, darf es nicht in der Mikrowelle verwendet

werden.
   

Materialien, die Sie im Mikrowellenherd verwenden dürfen
Bratgeschirr Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden

des Bratgeschirrs muss sich mindestens 5 mm (3/16 Zoll)
über dem Drehteller befinden. Bei unsachgemäßer
Verwendung kann der Drehteller beschädigt werden.

Essgeschirr Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie kein
gesprungenes oder zerbrochenes Geschirr.

Glasgefäße Nehmen Sie immer den Deckel ab. Nur zum Erhitzen von
Speisen verwenden, bis sie gerade warm sind. Die meisten
Glasgefäße sind nicht hitzebeständig und können
zerbrechen.

Glasgeschirr Nur hitzebeständiges Glasgeschirr. Vergewissern Sie sich,
dass keine metallischen Verzierungen vorhanden sind.
Verwenden Sie kein gesprungenes oder zerbrochenes
Geschirr.

Mikrowellen-Kochbeutel Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit
Metallbindern verschließen. Schlitze machen, damit der
Dampf entweichen kann.

Pappteller und -becher Nur zum kurzzeitigen Kochen/Aufwärmen verwenden.
Lassen Sie die Mikrowelle während des Garens nicht
unbeaufsichtigt.

Papiertücher Zum Abdecken von Speisen zum Aufwärmen und
Absorbieren von Fett. Nur unter Aufsicht für kurzzeitiges
Kochen verwenden.

Pergamentpapier Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu
vermeiden, oder als Umschlag zum Dämpfen.

Kunststoff Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers. Sollte mit
„mikrowellengeeignet“ beschriftet sein. Manche
Kunststoffbehälter werden weich, wenn die Lebensmittel
darin heiß werden. „Kochbeutel“ und fest verschlossene
Plastikbeutel sollten entsprechend den Anweisungen auf
der Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen oder belüftet
werden.
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Frischhaltefolie Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Zum Abdecken von
Speisen während des Kochens, um die Feuchtigkeit zu
bewahren. Achten Sie darauf, dass die Frischhaltefolie
nicht mit den Lebensmitteln in Berührung kommt.

Thermometer Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und
Zuckerthermometer).

Wachspapier Als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und die
Feuchtigkeit zu speichern.

Materialien, die Sie im Mikrowellenherd nicht verwenden dürfen
Aluminiumschale Kann Lichtbögen verursachen. Die Speisen in eine

mikrowellengeeignete Schüssel geben.

Lebensmittelkarton mit Metallgriff Kann Lichtbögen verursachen. Die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schüssel geben.

Utensilien aus Metall oder mit Metallbeschlägen Metall schirmt die Lebensmittel vor der Mikrowellenenergie
ab. Metallverkleidungen können Lichtbögen verursachen.

Metall-Drahtbinder Dies kann zu Lichtbögen führen und einen Brand im
Mikrowellenherd verursachen.

Papiertüten Kann einen Brand im Mikrowellenherd verursachen.

Schaumstoff Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flüssigkeit im
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen
ausgesetzt wird.

Holz Holz trocknet bei der Verwendung im Mikrowellenherd aus
und kann splittern oder reißen.

Spezifikationen
Produktcode CMI4208S

Höhe 387 mm

Breite 594 mm

Tiefe 314 mm

Gewicht 16,5 kg

Volumen des Garraums 20 l

Maximale Ausgangsleistung der Mikrowelle 800 W

Maximale Ausgangsleistung des Grills 1000 W

Stromnetz 220-240 V, 50-60 Hz

Elektrische Anschlussleistung 1270 W
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Abmessungen
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SÄKERHET
Läs instruktionerna noga innan du installerar och använder produkten. Spara instruktionerna och förvara dem nära
produkten för framtida bruk. Alla garantier förlorar sin giltighet om dessa instruktioner inte efterlevs.

Varningar

VARNING!
Används när det finns risk för personskada.

FÖRSIKTIGHET!
Används när det finns risk för skada på produkten.

OBS!
Allmän information som du bör känna till.

Hjälpsamma tips som du kan ha nytta av.

Avsedd användning
Denna produkt är avsedd
• att användas i hushållsmiljö,
   • att installeras som en inbyggnadsenhet och
   • för att värma och tillaga olika livsmedel.
   
Denna produkt är inte avsedd
• att användas på platser med särskilda villkor som frätande eller explosiva atmosfärer (damm, ånga eller gas) eller
   • för användning utomhus.
   

Säkerhet för barn och personer med funktionsnedsättningar
VARNING!
Låt endast följande grupper använda produkten om de övervakas eller har instruerats om hur man använder
produkten på ett säkert sätt. De måste förstå de faror som är förknippade med användningen.

• Barn från 8 år och äldre. (Barn som är yngre än 8 år måste övervakas hela tiden, eller hållas borta från
produkten.)

   • Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga.
   • Personer som saknar erfarenhet eller kunskap.
   

VARNING!
• Barn får inte leka med maskinen.
   • Barn får inte rengöra maskinen utan tillsyn.
   

VARNING!
Låt inte barn under 8 år komma nära produkten eller strömsladden.
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Allmän säkerhet
VARNING!
• Produkten är avsedd att användas i hushåll och miljöer som personalkök (till exempel i butiker och

kontor), av kunder på hotell och motell samt i andra typer av bostadsmiljöer (till exempel bondgårdar och
bed and breakfast-boenden).

   • Mikrovågsugnen är endast avsedd för inbyggd installation.
   • Produkten blir varm under användning. Var försiktig så att du inte kommer i kontakt med

värmeelementen inuti ugnen.
   • Förvaringslådornas ytor kan bli varma.
   

VARNING!
• Stäng av eller koppla bort produkten från nätspänningen omedelbart om rök uppstår (öppna inte luckan

– det kan leda till att lågor flammar upp).
   • Placera inga föremål mellan ugnens frontyta och luckan (försäkra dig också om att tätningsytorna är fria

från smuts och rester av rengöringsmedel).
   • Använd inte ugnen om luckan eller dess tätningar är skadade (försäkra dig om att ugnen repareras av

behörig tekniker innan du använder den igen).
   

FÖRSIKTIGHET!
Var försiktig så att du inte flyttar den roterande tallriken när du tar ut behållare ur produkten.

Säkerhet under installation
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter som avser elektriska installationer.

VARNING!
• Produkten måste installeras och driftsättas av en behörig tekniker och i enlighet med lokala lagar och

bestämmelser. Tillverkaren och återförsäljaren ansvarar inte för eventuella skador som kan orsakas av
felaktig placering och installation av obehörig personal.

   • Endast behörig elektriker får installera uttaget eller byte nätsladden.
   • Ugnen får endast anslutas till ett korrekt installerat jordat uttag.
   • Böj inte nätsladden.
   

VARNING!
• Skåpet där ugnen installeras får inte ha en bakre panel.
   • Ventilationsspringor och insug får inte vara täckta.
   • Min. installationshöjd: 850 mm.
   

Säkerhet under användning
VARNING!
• Metallbehållare får inte placeras i mikrovågsugnen.
   • Använd endast redskap som är avsedda för mikrovågsugn. Se avsnitt "Material som kan användas i

mikrovågsugn", sida 62.
   • Om du värmer upp ett redskap på maximal effekt för att testa om det är säkert att använda i

mikrovågsugn ska du inte köra längre än 1 minut.
   • Försök inte använda ugnen när luckan är öppen (det finns risk för exponering för skadliga mikrovågor).

Gör inga ingrepp på säkerhetsförreglingar.
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VARNING!
• Ugnen ska inte startas tom.
   • Värm aldrig mat eller vätska i förslutna behållare eftersom den kan explodera.
   • Titta till ugnen regelbundet när du värmer mat i behållare av plast eller papper eftersom det finns risk för

antändning av dessa material.
   • Vid uppvärmning av dryck i mikrovågsugn finns det risk för fördröjd eruptiv kokning. Var försiktig när du

hanterar behållaren.
   • Rör om eller skaka barnmatsflaskor och kontrollera temperaturen på innehållet innan du ger ditt barn

mat/dryck som har värmts upp i mikrovågsugnen (annars finns det risk för brännskada).
   • Placera inte oskalade eller hårdkokta ägg i mikrovågsugnen (de kan explodera – även efter att

uppvärmningen har avslutats).
   • Mikrovågsugnen är endast avsedd för uppvärmning av mat och dryck.
   • Torkning av mat eller kläder och uppvärmning av värmedynor, tofflor, svampar, fuktiga trasor och

liknande kan leda till personskada, antändning eller brand.
   

Säkerhet under underhåll
VARNING!
• Risk för elstöt. Undvik att röra vid interna komponenter. Det finns risk för elstöt, vilket kan leda till allvarlig

personskada eller dödsfall. Demontera inte denna produkt.
   • Endast behörig tekniker får utföra service eller reparationer där skyddet som skyddar mot exponering för

mikrovågor avlägsnas.
   

VARNING!
• Koppla från ugnen från nätspänningen innan du rengör den.
   • Använd inte vassa metallskrapor eller rengöringsmedel/rengöringsprodukter som innehåller slipmedel

för att rengöra glaset på ugnsluckan (det kan repas och splittras).
   • Håll alltid ugnen ren (om du inte gör det kan följden bli slitage på ytor som i sin tur leder till att ugnens

livslängd förkortas och till farliga situationer).
   

FÖRSIKTIGHET!
Ugnen får inte rengöras med ångrengöringsmaskin.

Säkerhetsetiketter
Följande säkerhetsetikett återfinns på produkten.

Varning – mikrovågsenergi. Avlägsna inte det här täcklocket.
Försiktighet: Varm yta.
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Avfallshantering
Avfallshantera förpackningen på ett miljövänligt sätt. Återvinn förpackningen i enlighet med lokala lagar och
föreskrifter, för att reducera förbrukningen av råmaterial och mark som används för deponering av avfall.
Denna maskin är märkt i enlighet med WEEE-direktivet 2012/19/EU för avfall som utgörs av eller innehåller
elektriska eller elektroniska produkter. Symbolen på produkten eller dess förpackning anger att produkten
inte ska hanteras som vanligt hushållsavfall. Istället ska den lämnas till ett lämpligt insamlingsställe för
återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att avfallshantera maskinen på ett korrekt sätt förhindrar du att den inverkar negativt på miljön och
människors hälsa, vilket kan vara fallet om den avfallshanteras på ett felaktigt sätt. Kontakta lokala
myndigheter som ansvarar för avfallshantering eller butiken där du köpte produkten, för mer information om
hur du återvinner maskinen.
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SNABBSTART

Snabbstart

Innan mikrovågsugnen används

1

Använda mikrovågsugnen

1 2 3

4 5 6

Efter att du har använt mikrovågsugnen

1 2 3
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KOMMA IGÅNG

Lär känna ugnen

Reglage

A. Display
B. Pekknappar
C. Vred
D. Öppna ugnsluckan

Microwave Mikrovågsfunktion eller kontrollera den aktuella effektnivån under tillagning.
   Grill / Combi. Grill/kombitillagning eller kontrollera den aktuella effektnivån under tillagning.
   Weight Defrost Tina efter vikt.
   Time Defrost Tina efter tid.
   Kitchen Timer Clock Ställ in timern eller kontrollera aktuell tid under tillagningen.
   STOP / Clear Avbryt tillagningen eller aktivera/avaktivera barnlåset.
   START / +30Sec. / Confirm Börja tillagningen, lägg till 30 sekunder eller bekräfta aktuellt val.
   

Tillbehör

Glastallrik Används för att placera livsmedel på direkt eller som en yta för grillställningen.
   Grillställning För att grilla livsmedel.
   

Öppna ugnsluckan
1. Tryck på för att öppna ugnsluckan.
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Starta tillagning
1. Tryck på START / +30Sec. / Confirm.

Ugnen tillagar i 30 sekunder på 100 % effekt.
   

Du kan trycka på samma knapp under tillagningen för att lägga till 30 sekunder till tillagningstiden.

OBS!
Ugnen startar inte om luckan är öppen. Om du öppnar luckan under tillagning avbryts tillagningen. Stäng
luckan och tryck på START / +30Sec. / Confirm för att fortsätta tillagningen

Använd barnlåset
Aktivera barnlåset för att förhindra att ugnen används av misstag.
1. Tryck och håll in STOP / Clear i 3 sekunder för att aktivera barnlåset.

Den aktuella tiden och visas.
   2. Tryck och håll in STOP / Clear i 3 sekunder för att avaktivera barnlåset.
   

Innan första användning

Ställ in tiden
När du först ansluter ugnen till en strömkälla ombeds du ställa in tiden.
1. Tryck två gånger på Kitchen Timer Clock.

Timsiffrorna börjar blinka.
   2. Vrid ratten till aktuell timme.
   3. Tryck på Kitchen Timer Clock för att bekräfta.

Minutsiffrorna börjar blinka.
   4. Vrid ratten till aktuell minut.
   5. Tryck på Kitchen Timer Clock för att bekräfta.

Aktuell tid visas.
   

Mikrovågsmaterial
Bekanta dig med vilka material som är säkra och inte säkra att använda i mikrovågsugnar. Se avsnitt "Material som kan
användas i mikrovågsugn", sida 62
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TILLAGNING

Tillagning i mikrovågsugn
1. Tryck på Microwave.

P100 visas.
   2. Vrid vredet för att ändra mikrovågseffekten.

Du kan även trycka på Microwave för att bläddra igenom mikrovågseffekterna.

   3. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att bekräfta.
   4. Vrid på vredet för att ställa in tillagningstiden.
   5. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta tillagningen.
   

Du kan trycka på START / +30Sec. / Confirm under processen för att öka tiden.

Mikrovågseffekter
P100 Hög

P80 Medelhög

P50 Medel

P30 Medellåg

P10 Låg

Tina efter vikt
1. Tryck på Weight Defrost.

dEF1 visas.
   2. Vrid vredet för att välja livsmedlets vikt.
   3. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta upptining.
   
När halva upptiningstiden har gått hörs en ljudsignal två gånger och upptiningen fortsätter.

Du kan förbättra upptiningseffekten genom att öppna luckan och vända på maten efter halva tiden.
Stäng sedan luckan och tryck på START / +30Sec. / Confirm för att fortsätta upptiningen.

Tina efter tid
1. Tryck på Time Defrost.

dEF2 visas.
   2. Vrid på vredet för att ställa in tid.
   3. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta upptining.
   
När halva upptiningstiden har gått hörs en ljudsignal två gånger och upptiningen fortsätter.

Du kan förbättra upptiningseffekten genom att öppna luckan och vända på maten efter halva tiden.
Stäng sedan luckan och tryck på START / +30Sec. / Confirm för att fortsätta upptiningen.
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Du kan trycka på START / +30Sec. / Confirm under processen för att öka tiden.

Grill- eller kombitillagning
1. Tryck på Grill / Combi..

G visas.
   2. Vrid på vredet för att välja program.
   3. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att bekräfta.
   4. Vrid på vredet för att välja tillagningstid.
   5. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta tillagning.
   
För program G: När halva grilltiden har gått hörs en ljudsignal två gånger och tillagningen fortsätter.

Du kan förbättra tillagningseffekten genom att öppna luckan och vända på maten efter halva tiden.
Stäng sedan luckan och tryck på START / +30Sec. / Confirm för att fortsätta tillagningen.

Du kan trycka på START / +30Sec. / Confirm under processen för att öka tiden.

Kombitillagningsprogram
Program Mikrovågseffekt Grilleffekt

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Tillaga i flera steg
Du kan ställa in ugnen på att automatiskt starta en typ av tillagning när den första har avslutats. I det här exemplet tinas
livsmedlet först i 5 minuter och tillagas därefter i 7 minuter med 80 % mikrovågseffekt.

OBS!
Ugnen kan ställas in så att maten tillagas i två steg. Om ett av stegen är upptining ska detta placeras som
steg 1.

OBS!
Automatisk meny och snabblagning kan inte ställas in som något av stegen.

1. Tryck på Time Defrost.
dEF2 visas.

   2. Vrid på vredet för att välja 5 minuter.
   3. Tryck på Microwave.

P100 visas.
   4. Vrid på vredet för att välja P80.
   5. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att bekräfta.
   6. Vrid på vredet för att välja 7 minuters tillagningstid.
   7. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta tillagning.
   
Efter det första steget hörs en ljudsignal.
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Använd den automatiska tillagningsfunktionen
1. Vrid vredet åt höger för att välja menyn Auto.
   2. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att bekräfta.
   3. Vrid vredet för att välja livsmedlets vikt.
   4. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att starta tillagning.
   

Automatiska tillagningsprogram
Program Meny Vikt Effekt

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Kött 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Grönsaker 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (med 450 g kallt vatten) 80 %

100 g (med 800 g kallt
vatten)

A5 Potatis 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fisk 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Dryck 1 kopp (cirka 120 ml) 100 %

2 koppar (cirka 240 ml)

3 koppar (cirka 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g

Ställ in timer
1. Tryck på Kitchen Timer Clock.

00:00 visas.
   2. Vrid på vredet för att ställa in önskad tid.
   3. Tryck på START / +30Sec. / Confirm för att bekräfta.
   
När tiden har nåtts hörs en ljudsignal 5 gånger.
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Kontrollera effektnivån
1. Under tillagningen trycker du på Microwave eller Grill / Combi..

Den aktuella effektnivån visas i 3 sekunder.
   

Kontrollera aktuell tid
1. Under tillagningen trycker du på Kitchen Timer Clock.

Den aktuella tiden visas i 3 sekunder.
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RENGÖRING
Rengör ugnen regelbundet för att se till att den varar länge och behåller sitt utseende.

VARNING!
Håll alltid ugnen ren (om du inte gör det kan följden bli slitage på ytor som i sin tur leder till att ugnens
livslängd förkortas och till farliga situationer).

VARNING!
Använd inte vassa metallskrapor eller rengöringsmedel/rengöringsprodukter som innehåller slipmedel för att
rengöra glaset på ugnsluckan (det kan repas och splittras).

FÖRSIKTIGHET!
Ugnen får inte rengöras med ångrengöringsmaskin.

Rengör ugnen

VARNING!
Koppla från ugnen från nätspänningen innan du rengör den.

• Rengör ugnens insida med fuktig trasa efter användning.
   • För enklare rengöring av ugnens insida (där tillagad mat kan fastna): Placera en halv citron i en skål och fyll på 300 ml

vatten. Ställ därefter in ugnen på 100 % mikrovågseffekt och kör den i 10 minuter. Torka av ugnen med en mjuk, torr
trasa.

   • Rengör alla tillbehör som vanligt i tvålvatten.
   • Rengör luckans ram, tätningslist och intilliggande delar noga med en fuktig trasa.
   



Felsökning - SVENSKA 59

FELSÖKNING

Ugnen startar inte
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Strömsladden är inte korrekt ansluten
Koppla från kabeln, vänta i 10 sekunder och anslut den igen.

En propp har gått eller en kretsbrytare har utlösts
Byt säkringen eller återställ kretsbrytaren.

Eluttaget fungerar inte
Testa eluttaget med en annan elapparat.

Ugnen blir inte varm

Luckan är inte ordentligt stängd
Stäng luckan ordentligt.

Tv-mottagningen störs av mikrovågsugnen
Det kan uppstå störningar i radio- och tv-mottagning när mikrovågsugnen används. Det liknar störningar från små
elektriska enheter som mixers, dammsugare och elektriska fläktar.

Svag belysning i ugnen
Ugnsbelysningen kan lysa svagt vid tillagning i mikrovågsugn med låg effektnivå.

Ånga ansamlas på luckan och varmluft kommer ut ur
ventilationsöppningarna
Det kan komma ut ånga under tillagningen. Det mesta ventileras ut, men lite kan ansamlas på svala områden som
ugnsluckan.
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INSTALLATION
Installera ugnen enligt instruktionerna i detta avsnitt.
• Ugnen är endast avsedd för hushållsbruk.
   • Ugnen är endast avsedd att användas som inbyggnadsugn. Den är inte avsedd att användas placerad på köksbänk

eller inuti skåp.
   • Ugnen kan installeras i ett 60 cm brett väggmonterat skåp.
   • Försäkra dig om att nätspänningen överensstämmer med den spänning som anges på märkskylten.
   • Adaptrar, grenuttag eller förlängningssladdar får inte användas. Överlast kan leda till brandrisk.
   

VARNING!
Produkten måste installeras och driftsättas av en behörig tekniker och i enlighet med lokala lagar och
bestämmelser. Tillverkaren och återförsäljaren ansvarar inte för eventuella skador som kan orsakas av felaktig
placering och installation av obehörig personal.

Ugnens placering
Placera produkten enligt måtten och andra faktorer som beskrivs i det här avsnittet.

VARNING!
• Skåpet där ugnen installeras får inte ha en bakre panel.
   • Ventilationsspringor och insug får inte vara täckta.
   • Min. installationshöjd: 850 mm.
   

Installera ugnen
Följ anvisningarna i det här avsnittet när du installerar ugnen.

VARNING!
Endast behörig elektriker får installera uttaget eller byte nätsladden.
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1. Anslut strömsladden till strömförsörjningen.
VARNING! Ugnen får endast anslutas till ett korrekt installerat jordat uttag.

   2. Skjut försiktigt in ugnen i utrymmet.
VARNING! Böj inte nätsladden.
OBS! Skjut ugnen så långt åt höger som möjligt för att hindra luckan från att slå i när den öppnas.

   3. Öppna luckan och fäst ugnen med de medföljande skruvarna.

   

Installera den roterande tallriken
• Placera glastallriken på stödet (aldrig upp och ned). Försäkra dig om att glastallriken inte hindras från att rotera.
   • Både glastallrik och roterande ring måste användas vid tillagning.
   • Placera livsmedel och behållarna på glastallriken vid tillagning.
   • Kontakta auktoriserat servicecenter om glastallriken eller den roterande ringen är sprucken eller skadad.
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Testa ett redskap
Använd det här testet för att se om ett redskap är säkert att använda i mikrovågsugn.
1. Fyll en mikrovågssäker behållare med 1 kopp kallt vatten (250 ml).
   2. Placera redskapet i vattnet i behållaren.
   3. Kör på maxeffekt i 1 minut.

VARNING! Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.
   4. Känn på redskapet (var försiktig – det kan vara varmt). Om redskapet är varmt ska du inte använda det i

mikrovågsugnen.
   

Material som kan användas i mikrovågsugn
Stekfat Följ tillverkarens instruktioner. Stekfatets undersida måste

vara minst 5 mm ovanför den roterande tallriken. Vid
felaktig användning kan den roterande tallriken spricka.

Tallrikar och koppar Endast produkter som är säkra för användning i
mikrovågsugn får användas. Följ tillverkarens instruktioner.
Använd inte sprucket eller kantstött glas.

Glasburkar Skruva av locket från burken. Glasburkar kan användas vid
uppvärmning av mat, men maten får inte bli för varm. De
flesta typer av glasburkar är inte värmebeständiga (de kan
gå sönder).

Glas Använd endast värmebeständigt glas avsett för
mikrovågsugn. Försäkra dig om att glaset inte har
metalldekor. Använd inte sprucket eller kantstött glas.

Stekpåsar Följ tillverkarens instruktioner. Förslut inte med metalltråd.
Snitta påsen så att ånga kan pysa ut.

Papperstallrikar och -muggar Endast kortare tillagning/värmning. Lämna inte
mikrovågsugnen utan uppsikt under tillagning.

Pappershanddukar Använd för att täcka över maten vid uppvärmning och för
att absorbera fett. Får endast användas under kortare
tillagning och under övervakning.

Bakplåtspapper Använd som skydd mot stänk eller för att täcka över vid
ångkokning.

Plast Endast produkter som är säkra för användning i
mikrovågsugn får användas. Följ tillverkarens instruktioner.
Använd endast produkter avsedda för användning i
mikrovågsugn. Vissa plastbehållare mjuknar när de blir
varma. Snitta, gör hål i eller ventilera matlagningspåsar
och tätt sittande plastpåsar (se anvisningar på
förpackningen).

Plastfolie Endast produkter som är säkra för användning i
mikrovågsugn får användas. Används för att skydda
maten under tillagning och för att bevara fukt. Plastfolien
får inte komma i kontakt med maten.
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Termometrar Endast produkter som är säkra för användning i
mikrovågsugn får användas (kött- och sockertermometer).

Smörpapper Använd som skydd mot stänk eller för att bevara fukt.

Material som inte kan användas i mikrovågsugn
Aluminiumform Kan orsaka ljusbåge. Placera livsmedel på fat avsett för

användning i mikrovågsugn.

Matlåda med metallhandtag Kan orsaka ljusbåge. Placera livsmedel på fat avsett för
användning i mikrovågsugn.

Redskap av metall eller med metalldekor Metall skärmar av maten från mikrovågorna. Metalldekor
kan orsaka ljusbåge.

Påsförslutare som innehåller metall Kan orsaka ljusbåge och brand i ugnen.

Papperspåsar Kan orsaka brand i ugnen.

Skumplast Behållare av skumplast som utsätts för höga temperaturer
kan smälta eller förorena eventuell vätska som förvaras i
den.

Trä Trä som används i mikrovågsugn torkar ut och kan splittras
eller spricka.

Specifikationer
Produktkod CMI4208S

Höjd 387 mm

Bredd 594 mm

Djup 314 mm

Vikt 16,5 kg

Ugnsvolym 20 l

Maximal uteffekt (mikrovågor) 800 W

Maximal uteffekt (grill) 1000 W

Strömförsörjning 220–240 V, 50–60 Hz

Märkeffekt för elanslutning 1 270 W
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Mått
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SIKKERHET
Les anvisningene nøye før du installerer produktet og tar det i bruk. Ta vare på anvisningene og oppbevar dem i nærheten
av produktet for fremtidig bruk. Alle garantier blir ugyldige hvis disse anvisningene ikke følges.

Advarsler

ADVARSEL!
Brukes hvis det er risiko for personskade.

OBS!
Brukes hvis det er risiko for skade på produktet.

NB:
Generell informasjon som du må være oppmerksom på.

Nyttige tips som kan være til hjelp.

Bruksområde
Dette produktet er ment
• for bruk i husholdninger,
   • for montering som innebygd enhet og
   • for oppvarming og tilberedning av ulike matvarer.
   
Dette produktet er ikke ment
• for bruk i miljøer der spesielle betingelser forekommer, for eksempel i korroderende eller eksplosjonsfarlige miljøer

(støv, damp eller gass), eller
   • for bruk utendørs.
   

Sikkerhet for barn og personer med nedsatt funksjonsevne.
ADVARSEL!
Følgende grupper skal kun bruke produktet hvis de er under tilsyn eller har fått anvisninger om hvordan
produktet brukes på en trygg måte. De må forstå farene som er involvert.

• Barn fra 8 år og oppover. (Barn under 8 år må hele tiden være under tilsyn eller holdes unna produktet.)
   • Personer med nedsatte fysisk, sansemessig eller mental kapasitet.
   • Personer med manglende erfaring og kunnskap.
   

ADVARSEL!
• Ikke la barn leke med produktet.
   • Ikke la barn rengjøre produktet uten tilsyn.
   

ADVARSEL!
Hold produktet og strømledningen utenfor rekkevidde for barn under 9 år.
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Generell sikkerhet
ADVARSEL!
• Dette produktet er ment for bruk i husholdninger og miljøer som personalkjøkken (for eksempel i butikker

og kontorer), av gjester på hoteller og moteller og i andre typer boligmiljøer (for eksempel fritidsboliger
og mindre overnattingssteder).

   • Mikrobølgeovnen er ment for innbygging.
   • Produktet blir varmt under bruk. Ikke berør varmeelementene inne i ovnen.
   • Oppbevaringsskuffenes overflater kan bli varme.
   

ADVARSEL!
• Hvis det kommer røyk, må du slå av produktet eller trekke ut støpselet og la døren være lukket til

eventuelle flammer er slukket.
   • Ikke plasser noen gjenstander mellom ovnens front og døren, og ikke la det samle seg smuss eller rester

av rengjøringsmidler på tetningsflatene.
   • Hvis døren eller dørens tetninger blir skadd, må ikke ovnen brukes før den er blitt reparert av en

kvalifisert person.
   

OBS!
Vær forsiktig for å unngå at den roterende tallerkenen flyttes når kokekar fjernes fra produktet.

Sikkerhet under montering
Lokale lover og forskrifter for elektriske installasjoner må følges.

ADVARSEL!
• Produktet må monteres og settes i drift av en autorisert tekniker og i samsvar med gjeldende lover og

bestemmelser. Produsenten og forhandleren er ikke ansvarlig for skade som kan skyldes feil plassering
eller montering utført av uautorisert personell.

   • Montering av stikkontakt eller utskifting av strømledningen skal bare utføres av en autorisert elektriker.
   • Ovnen må bare kobles til en riktig jordet stikkontakt.
   • Unngå knekk på strømledningen.
   

ADVARSEL!
• Monteringsskapet skal ikke ha bakpanel bak ovnen.
   • Ventilasjonsspaltene og -inntakene må ikke tildekkes.
   • Minste monteringshøyde: 850 mm.
   

Sikkerhet under bruk
ADVARSEL!
• Det er ikke tillatt å bruke metallbeholdere til mat og drikke ved tilberedning i mikrobølgeovnen.
   • Bruk kun kjøkkenutstyr som egner seg til bruk i mikrobølgeovn. Se del "Materialer du kan bruke i

mikrobølgeovner", side 82.
   • Hvis du varmer opp et kjøkkenredskap for å teste om redskapet kan brukes sikkert i en mikrobølgeovn,

må det ikke varmes opp i mer enn 1 minutt.
   • Ikke forsøk å bruke denne ovnen med døren åpen, da det kan medføre helsefarlig eksponering for

mikrobølgeenergi. Det er viktig at sikkerhetssperrene ikke ødelegges eller settes ut av spill.
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ADVARSEL!
• Ovnen må ikke startes uten mat.
   • Væske og matvarer må ikke varmes opp i lukkede beholdere, da de kan eksplodere.
   • Ved oppvarming av mat i plast- eller papirbeholdere må ovnen kontrolleres regelmessig, fordi det er

mulighet for antenning.
   • Mikrobølgeoppvarming av drikke kan gi forsinket kraftig koking, og beholderen må derfor håndteres

forsiktig.
   • Innholdet i tåteflasker og glass med spedbarnmat må røres om eller ristes, og temperaturen må

kontrolleres før det gis til barnet for å unngå forbrenninger.
   • Hele rå og hardkokte egg skal ikke varmes i mikrobølgeovnen, ettersom de kan eksplodere, også etter at

mikrobølgeoppvarmingen er avsluttet.
   • Mikrobølgeovnen er ment til oppvarming av mat og drikke.
   • Tørking av matvarer eller klær, oppvarming av varmeputer, tøfler, svamper, fuktige kluter eller tilsvarende

kan medføre fare for personskade, antennelse eller brann.
   

Sikkerhet under vedlikehold
ADVARSEL!
• Fare for elektrisk støt. Berøring av enkelte av de innvendige komponentene kan forårsake alvorlig

personskade eller dødsfall. Produktet må ikke demonteres.
   • Det er farlig for andre enn kvalifiserte personer å utføre service eller foreta reparasjoner der det er

nødvendig å fjerne dekselet som beskytter mot mikrobølgeeksponering.
   

ADVARSEL!
• Trekk støpselet til ovnen ut av stikkontakten før den rengjøres.
   • Ikke bruk skurende rengjøringsmidler eller skarpe metallskraper til rengjøring av glasset i ovnsdøren, da

det kan ripe opp overflaten slik at glasset kan briste.
   • Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det svekke overflaten og dermed påvirke ovnens levetid og eventuelt føre

til en farlig situasjon.
   

OBS!
Ovnen må ikke rengjøres med dampvasker.

Sikkerhetsetiketter
Følgende sikkerhetsetikett finnes på produktet.

Advarsel - mikrobølgeenergi, ikke fjern dette dekselet.
OBS: varm overflate.
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Kassering
Kast emballasjen på en miljøvennlig måte. Gjenvinning av emballasje i henhold til gjeldende bestemmelser
kan redusere forbruket av råmaterialer og avfallsmengden.
Dette produktet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Symbolet på produktet eller på emballasjen angir at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til et egnet returpunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr.
Ved å sørge for at produktet kasseres som det skal, bidrar du til hindre eventuell skade på miljø og
mennesker, noe som kan skje hvis du kasserer det på annen måte. Kontakt lokale myndigheter med ansvar
for avfallshåndtering, renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer
informasjon om resirkulering av dette produktet.
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HURTIGSTART

Hurtigstart

Før mikrobølgeovnen brukes

1

Bruke mikrobølgeovnen

1 2 3

4 5 6

Etter bruk av mikrobølgeovnen

1 2 3



72 Komme i gang - NORSK

KOMME I GANG

Bli kjent med ovnen

Betjeningselementer

A. Display
B. Berøringsknapper
C. Knapp
D. Åpne ovnsdøren

Microwave Mikrobølgefunksjon eller kontroll av gjeldende effektnivå under tilberedning.
   Grill / Combi. Grill/kombinasjonssteking eller kontroll av gjeldende effektnivå under tilberedning.
   Weight Defrost Opptining etter vekt.
   Time Defrost Opptining etter tid.
   Kitchen Timer Clock Stille inn timeren eller kontrollere gjeldende klokkeslett mens tilberedning pågår.
   STOP / Clear Stoppe tilberedningen eller aktivere/deaktivere barnesikringen.
   START / +30Sec. / Confirm Starte tilberedningen, legge til 30 sekunder eller bekrefte gjeldende valg.
   

Tilbehør

Glasstallerken Mat kan plasseres direkte på tallerkenen, eller den kan brukes som underlag for
grillristen.

   Grillrist Til grilling av mat.
   

Åpne ovnsdøren
1. Trykk for å åpne ovnsdøren.
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Starte tilberedningen
1. Trykk START / +30Sec. / Confirm.

Ovnen tilbereder i 30 sekunder med 100 % effekt.
   

Du kan trykke på den samme knappen under tilberedning for å legge til ytterligere 30 sekunder
tilberedningstid.

NB:
Ovnen starter ikke hvis døren er åpen. Hvis du åpner døren mens tilberedning pågår, settes tilberedningen på
pause. Lukk døren og trykk START / +30Sec. / Confirm for å fortsette tilberedningen

Bruke barnesikringen
Aktiver barnesikringen for å hindre at ovnen betjenes ved et uhell.
1. Hold på STOP / Clear i 3 sekunder for å aktivere barnesikringen.

Gjeldende klokkeslett og vises.
   2. Hold på STOP / Clear i 3 sekunder for å deaktivere barnesikringen.
   

Før første gangs bruk

Stille inn tid
Første gang du kobler ovnen til en strømkilde, blir du bedt om å stille klokken.
1. Trykk Kitchen Timer Clock to ganger.

Timetallet begynner å blinke.
   2. Drei knappen til gjeldende time.
   3. Drei Kitchen Timer Clock for å bekrefte.

Minuttallet begynner å blinke.
   4. Drei knappen til gjeldende minutt.
   5. Drei Kitchen Timer Clock for å bekrefte.

Gjeldende klokkeslett vises.
   

Mikrobølger og materialer
Gjør deg kjent med hvilke materialer som kan brukes sikkert og som ikke kan brukes med mikrobølger. Se del "Materialer
du kan bruke i mikrobølgeovner", side 82
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TILBEREDNING

Tilberedning med mikrobølger
1. Trykk Microwave.

P100 vises.
   2. Drei knappen for å endre mikrobølgeeffekten.

Du kan også trykke Microwave for å bla gjennom mikrobølgeeffektene.

   3. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å bekrefte.
   4. Drei knappen for å stille inn tilberedningstiden.
   5. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte tilberedningen.
   

Du kan trykke START / +30Sec. / Confirm for å øke tiden mens prosessen pågår.

Mikrobølgeeffekter
P100 Høy

P80 Middels høy

P50 Middels

P30 Middels lav

P10 Lav

Opptining etter vekt
1. Trykk på Weight Defrost.

dEF1 vises.
   2. Drei knappen for å velge matens vekt.
   3. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte opptiningen.
   
Når halve opptiningstiden er gått, høres to lydsignaler og opptiningen fortsetter.

For mer effektiv opptining: åpne døren og vend maten når den er halvveis opptint. Lukk deretter døren og
trykk START / +30Sec. / Confirm for å fortsette opptiningen.

Opptining etter tid
1. Trykk Time Defrost.

dEF2 vises.
   2. Drei knappen for å velge tid.
   3. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte opptiningen.
   
Når halve opptiningstiden er gått, høres to lydsignaler og opptiningen fortsetter.

For mer effektiv opptining: åpne døren og vend maten når den er halvveis opptint. Lukk deretter døren og
trykk START / +30Sec. / Confirm for å fortsette opptiningen.
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Du kan trykke START / +30Sec. / Confirm for å øke tiden mens prosessen pågår.

Grill eller kombinasjonssteking
1. Trykk Grill / Combi..

G vises.
   2. Drei knappen for å velge program.
   3. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å bekrefte.
   4. Drei knappen for å velge tilberedningstiden.
   5. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte tilberedningen.
   
For program G: Når halve grilltiden er gått, høres to lydsignaler og tilberedningen fortsetter.

For mer effektiv tilberedning: åpne døren og vend maten når den er halvveis. Lukk deretter døren og trykk
START / +30Sec. / Confirm for å fortsette tilberedningen.

Du kan trykke START / +30Sec. / Confirm for å øke tiden mens prosessen pågår.

Kombinasjonsstekeprogrammer
Program Mikrobølgeeffekt Grilleffekt

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Tilberedning i flere trinn
Du kan stille inn at ovnen skal starte én type tilberedning automatisk etter at den første er ferdig. I dette eksempelet blir
maten først tint i 5 minutter og deretter tilberedt i 7 minutter med 80 % mikrobølgeeffekt.

NB:
Maksimalt 2 trinn kan stilles inn. Hvis det ene trinnet er opptining, skal det være det første trinnet.

NB:
Automeny og rask tilberedning kan ikke velges som ett av trinnene.

1. Trykk Time Defrost.
dEF2 vises.

   2. Drei knappen for å velge 5 minutter.
   3. Trykk Microwave.

P100 vises.
   4. Drei knappen for å velge P80.
   5. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å bekrefte.
   6. Drei knappen for å velge 7 minutter tilberedningstid.
   7. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte tilberedningen.
   
Et lydsignal høres én gang etter det første trinnet.
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Bruke auto-tilberedningsfunksjonen
1. Drei knappen til høyre for å velge Auto-menyen.
   2. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å bekrefte.
   3. Drei knappen for å velge matens vekt.
   4. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å starte tilberedningen.
   

Auto-tilberedningsprogrammer
Program Meny Vekt Effekt

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Kjøtt 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Grønnsaker 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (med 450 g kaldt vann) 80 %

100 g (med 800 g kaldt
vann)

A5 Poteter 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fisk 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Drikke 1 kopp (ca. 120 ml) 100 %

2 kopper (ca. 240 ml)

3 kopper (ca. 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g

Stille timeren
1. Trykk Kitchen Timer Clock.

00:00 vises.
   2. Drei knappen for å velge ønsket tid.
   3. Trykk START / +30Sec. / Confirm for å bekrefte.
   
Når tiden er nådd, høres et lydsignal 5 ganger.
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Kontrollere effektnivået
1. Trykk Microwave eller Grill / Combi. mens tilberedning pågår.

Det gjeldende effektnivået vises i 3 sekunder.
   

Kontrollere gjeldende klokkeslett
1. Trykk Kitchen Timer Clock mens tilberedning pågår.

Gjeldende klokkeslett vises i 3 sekunder.
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RENGJØRING
Rengjør ovnen regelmessig slik at det varer lenger og beholder utseendet.

ADVARSEL!
Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det svekke overflaten og dermed påvirke ovnens levetid og eventuelt føre til
en farlig situasjon.

ADVARSEL!
Ikke bruk skurende rengjøringsmidler eller skarpe metallskraper til rengjøring av glasset i ovnsdøren, da det
kan ripe opp overflaten slik at glasset kan briste.

OBS!
Ovnen må ikke rengjøres med dampvasker.

Rengjøre stekeovnen

ADVARSEL!
Trekk støpselet til ovnen ut av stikkontakten før den rengjøres.

• Rengjør ovnsrommet med en lett fuktig klut etter bruk.
   • For å forenkle rengjøringen av vegger som kan bli berørt av tilberedt mat: Legg en halv sitron i en bolle, tilsett 3 dl vann

og varm opp ved 100 % mikrobølgeeffekt i 10 minutter. Tørn ovnen ren med en myk, tørr klut.
   • Rengjør tilbehøret på vanlig måte i såpevann.
   • Rengjør dørrammen, tetningen og delene rundt dem forsiktig med en fuktig klut.
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FEILSØKING

Ovnen starter ikke
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Strømledningen er ikke plugget inn
Trekk ut støpselet, vent 10 sekunder og plugg det inn igjen.

En sikring er gått eller en automatsikring er utløst
Skift sikringen eller tilbakestill automatsikringen.

Stikkontakten fungerer ikke
Test stikkontakten med et annet elektrisk apparat.

Ovnen blir ikke varm

Døren er ikke ordentlig lukket
Lukk døren ordentlig.

Mikrobølgeovnen forstyrrer TV-mottaket
Radio- og TV-mottak kan bli forstyrret når mikrobølgeovnen er i bruk. Dette ligner på forstyrrelsene fra små elektriske
apparater som miksere, støvsugere og elektriske vifter.

Svak ovnslampe
Ovnslampen kan lyse svakt ved tilberedning med mikrobølger på lavt effektnivå.

Damp samler seg på døren og varm luft kommer ut av lufteåpningene.
Damp kan slippes ut under tilberedningen. Det meste blir luftet ut, men noe av dampen kan samle seg på kjølige steder,
for eksempel ovnsdøren.
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INSTALLERING
Følg instruksjonene i denne delen for å installere ovnen.
• Ovnen er kun ment for hjemmebruk.
   • Ovnen er kun ment for innbygging. Den er ikke ment for bruk på en benkeplate eller inne i et skap.
   • Ovnen kan monteres i et 60 cm bredt veggmontert skap.
   • Nettspenningen må samsvare med spenningen som er spesifisert på typeskiltet.
   • Adaptere, forgreiningskontakter eller skjøteledninger må ikke brukes. Overbelastning kan føre til brannfare.
   

ADVARSEL!
Produktet må monteres og settes i drift av en autorisert tekniker og i samsvar med gjeldende lover og
bestemmelser. Produsenten og forhandleren er ikke ansvarlig for skade som kan skyldes feil plassering eller
montering utført av uautorisert personell.

Plassering av ovnen
Pass på at produktet plasseres i henhold til målene og de andre faktorene som er beskrevet i denne delen.

ADVARSEL!
• Monteringsskapet skal ikke ha bakpanel bak ovnen.
   • Ventilasjonsspaltene og -inntakene må ikke tildekkes.
   • Minste monteringshøyde: 850 mm.
   

Montere ovnen
Anvisningene i denne delen må følges når ovnen monteres.

ADVARSEL!
Montering av stikkontakt eller utskifting av strømledningen skal bare utføres av en autorisert elektriker.
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1. Koble strømledningen til strømuttaket.
ADVARSEL! Ovnen må bare kobles til en riktig jordet stikkontakt.

   2. Skyv ovnen forsiktig inn i skapet.
ADVARSEL! Unngå knekk på strømledningen.
NB: Skyv ovnen lengst mulig til høyre for å unngå at åpning av døren hindres.

   3. Åpne døren og fest ovnen med de medfølgende skruene.

   

Montere den roterende tallerkenen
• Plasser aldri glasstallerkenen opp ned. Glasstallerkenen må kunne bevege seg fritt.
   • Glasstallerkenen og tallerkenringen må alltid brukes når ovnen brukes.
   • Sett alltid alle matvarer og beholdere på glasstallerkenen når de skal tilberedes.
   • Kontakt nærmeste autoriserte servicesenter hvis glasstallerkenen eller tallerkenringen sprekker eller går i stykker.
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TILLEGG

Teste et kjøkkenredskap
Bruk denne testen for å kontrollere om et kjøkkenredskap kan brukes sikkert i en mikrobølgeovn.
1. Fyll en beholder som tåler mikrobølgeovn med 1 kopp kaldt vann (250 ml).
   2. Sett redskapet i vannet i beholderen.
   3. Slå på ovnen med maksimal effekt i 1 minutt.

ADVARSEL! Ikke overskrid testtiden på 1 minutt.
   4. Kjenn forsiktig på kjøkkenutstyret. Hvis det tomme redskapet er varmt, må det ikke brukes i mikrobølgeovnen.
   

Materialer du kan bruke i mikrobølgeovner
Bruningsform Følg fabrikantens anvisninger. Bunnen av bruningsformen

må være minst 5 mm over den roterende tallerkenen. Feil
bruk kan gjøre at den roterende tallerkenen sprekker.

Middagsservise Kun mikrobølgesikker. Følg fabrikantens anvisninger. Ikke
bruk tallerkener med sprekker eller som det er slått skall
av.

Syltetøyglass o.l. Ta alltid av lokket. Brukes bare til å varme maten forsiktig
opp. De fleste glass med lokk er ikke varmebestandige, og
kan sprekke.

Former/servise av glass Kun ildfast glass. Kontroller at det ikke er metallkanter. Ikke
bruk tallerkener med sprekker eller som det er slått skall
av.

Stekeposer Følg fabrikantens anvisninger. Ikke bruk poselukker av
metall. Lag noen snitt i plasten slik at dampen slipper ut.

Papptallerkener og -krus Må kun brukes til kortvarig tilberedning/oppvarming. Ikke
la ovnen være uten tilsyn mens den er i bruk.

Papirhåndklær Brukes til å dekke maten ved oppvarming og til å
absorbere fett. Skal kun brukes til kortvarig tilberedning
under tilsyn.

Bakepapir Kan brukes til tildekking for å hindre sprut, eller til
innpakning for dampkoking.

Plast Kun mikrobølgesikker. Følg fabrikantens anvisninger. Skal
være merket ”Mikrobølgesikker”. Noen plastbeholdere blir
myke når maten i dem blir varm. Lag snitt eller små hull i
”kokeposer” og tette plastposer som angitt på
emballasjen.

Plastfolie Kun mikrobølgesikker. Brukes for å dekke til maten under
tilberedning for å bevare fuktigheten. Ikke la plastfolien
berøre maten.

Termometer Kun mikrobølgesikkert (steke- og sukkertermometer).

Vokspapir Brukes for å dekke til for å unngå sprut og bevare
fuktigheten.
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Materialer du ikke kan bruke i mikrobølgeovner
Aluminiumsbrett Kan forårsake lysbue. Flytt maten til et fat som tåler

mikrobølgeovn.

Matemballasje med metallhåndtak Kan forårsake lysbue. Flytt maten til et fat som tåler
mikrobølgeovn.

Redskaper i metall eller med metalldeler Metall skjermer maten mot mikrobølgeenergi. Metalldeler
kan forårsake lysbue.

Buntebånd i metall Kan forårsake lysbue og brann i ovnen.

Papirposer Kan forårsake brann i ovnen.

Skumplast Skumplast kan smelte eller forurense den innvendige
væsken når den utsettes for høy temperatur.

Treverk Tre tørker ut når det brukes i mikrobølgeovn, og kan
sprekke.

Spesifikasjoner
Produktkode CMI4208S

Høyde 387 mm

Bredde 594 mm

Dybde 314 mm

Vekt 16,5 kg

Ovnsrommets volum 20 l

Maksimal utgangseffekt (mikrobølger) 800 W

Maksimal utgangseffekt (grill) 1000 W

Strømtilførsel 220-240 V, 50-60 Hz

Elektrisk tilkobling 1 270 W
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Mål



Indhold - DANSK 85

Indhold

SIKKERHED 87

Påmindelser .............................................................................................................................. 87

Tilsigtet anvendelse................................................................................................................... 87
Sikkerhed for børn og handicappede....................................................................................... 87
Generel sikkerhed ..................................................................................................................... 88
Sikkerhed ved installation ......................................................................................................... 88
Sikkerhed ved brug ................................................................................................................... 88
Sikkerhed ved vedligeholdelse ................................................................................................. 89
Sikkerhedsmærkater................................................................................................................. 89
Bortskaffelse.............................................................................................................................. 90

HURTIG START 91

Hurtig start ................................................................................................................................ 91

KOM I GANG 92
Lær din ovn at kende ................................................................................................................ 92
Betjeningsknapper .............................................................................................................................. 92
Tilbehør ................................................................................................................................................ 92
Åbn ovnlågen ...................................................................................................................................... 92
Start tilberedning ................................................................................................................................. 93
Brug børnesikringen............................................................................................................................ 93
Inden første anvendelse............................................................................................................ 93
Indstil tiden........................................................................................................................................... 93
Mikrobølgematerialer ......................................................................................................................... 93

TILBEREDNING 94

Madlavning i mikrobølgeovn .................................................................................................... 94

Mikrobølgeeffekter.................................................................................................................... 94
Optøning efter vægt.................................................................................................................. 94
Optøning efter tid...................................................................................................................... 94
Grill- eller kombinationsmadlavning......................................................................................... 95
Kombinationsmadlavningsprogrammer................................................................................... 95
Tilbered i flere faser................................................................................................................... 95
Brug af automatisk madlavning ............................................................................................... 96
Automatiske madlavningsprogrammer.................................................................................... 96
Indstil timeren............................................................................................................................ 96
Kontroller effektniveauet........................................................................................................... 97
Kontroller den aktuelle tid......................................................................................................... 97

RENGØRING 98

Rengøring af ovnen................................................................................................................... 98

FEJLFINDING 99

Ovnen starter ikke ..................................................................................................................... 99

Ovnen varmer ikke op............................................................................................................... 99



86 Indhold - DANSK

Mikrobølgeovnen oven forstyrrer TV-modtagelsen .................................................................. 99
Dæmpet ovnlys ......................................................................................................................... 99
Der samles damp i lågen, og der kommer varm luft ud af ventilationsåbninger.................... 99

INSTALLATION 100

Placering af ovn ........................................................................................................................ 100

Installer ovnen........................................................................................................................... 100
Installation af drejeskiven ......................................................................................................... 101

TILLÆG 103

Test af et redskab ...................................................................................................................... 103

Materialer, du kan bruge i mikrobølgeovne ............................................................................. 103
Materialer, du ikke må bruge i mikrobølgeovne ...................................................................... 104
Specifikationer........................................................................................................................... 104
Mål ............................................................................................................................................ 105



Sikkerhed - DANSK 87

SIKKERHED
Læs nøje vejledningen før installation og brug af apparatet. Gem vejledningen, og opbevar den i nærheden af maskinen
for nemt at kunne slå op i den. Alle typer garantier ugyldiggøres, hvis disse instruktioner ikke følges.

Påmindelser

ADVARSEL!
Anvendes, når der er risiko for personskader.

FORSIGTIG!
Anvendes, når der er risiko for beskadigelse af maskinen.

BEMÆRK!
Generelle oplysninger, som du skal være opmærksom på.

Nyttige tips, som kan være nyttige.

Tilsigtet anvendelse
Dette produkt er beregnet
• til husholdningsbrug,
   • til indbygning og
   • til opvarmning og tilberedning af forskellige fødevarer.
   
Dette produkt er ikke beregnet
• til brug på steder, hvor der hersker særlige forhold, f.eks. tilstedeværelse af ætsende eller eksplosiv luft (støv, damp

eller gas) eller
   • til udendørsbrug.
   

Sikkerhed for børn og handicappede
ADVARSEL!
Lad kun følgende grupper benytte apparatet, hvis de er under opsyn eller har fået anvisning i brug af
produktet på sikker vis. De bør forstå de involverede risici.

• Børn, der er 8 år og ældre. (Børn under 8 år skal overvåges konstant eller holdes på afstand af
maskinen).

   • Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner.
   • Personer med manglende erfaring og kendskab.
   

ADVARSEL!
• Lad aldrig børn lege med apparatet.
   • Rengøring må ikke udføres af børn uden opsyn.
   

ADVARSEL!
Hold produktet og dets strømledning, så ikke kan nås af børn på 8 år eller under.
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Generel sikkerhed
ADVARSEL!
• Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug og i situationer som f.eks. medarbejderkøkkener (f.eks. i

butikker og kontorer), af klienter på hoteller og moteller og andre typer beboelsesmiljøer (f.eks.
sommerhuse og bed and breakfast-steder).

   • Mikrobølgeovnen er beregnet til indbygning.
   • Produktet bliver varmt under brug. Vær forsigtig, så det undgås at røre ved varmeelementerne inde i

ovnen.
   • Overflader på opbevaringsskuffer kan blive varme.
   

ADVARSEL!
• Hvis der kommer røg ud, skal du slukke produktet, trække stikket ud og holde lågen lukket for at kvæle

eventuelle flammer.
   • Placer ikke genstande mellem ovnens forside og lågen, og tillad ikke, at der samles snavs eller rester af

rengøringsmiddel på forseglingsoverflader.
   • Hvis lågen eller lågepakningerne beskadiges, må ovnen ikke bruges, før den er repareret af en

fagmand.
   

FORSIGTIG!
Vær omhyggelig med ikke at forskubbe drejeskiven, når der tages beholdere ud af produktet.

Sikkerhed ved installation
Lokale love og bestemmelser for elektriske installationer skal overholdes.

ADVARSEL!
• Produktet skal monteres og tages i brug af en kvalificeret montør og i henhold til lokale regler og

bestemmelser. Producenten og forhandleren er ikke ansvarlige for skader, som kan skyldes defekt
placering og installation af uautoriseret personale.

   • Kun en autoriseret elektriker må montere stikket eller udskifte elledningen.
   • Ovnen må kun være tilsluttet til et stik med jordforbindelse, der er korrekt monteret.
   • Der må ikke være knæk på kablet.
   

ADVARSEL!
• Det monterede kabinet må ikke have en bagvæg bag ovnen.
   • Ventilationshuller og indtag må ikke tildækkes.
   • Minimumsinstallationshøjde: 850 mm.
   

Sikkerhed ved brug
ADVARSEL!
• Metalbeholdere til fødevarer og drikkevarer er ikke tilladt under madlavning i mikrobølgeovn.
   • Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobølgeovne. Se afsnit "Materialer, du kan bruge i

mikrobølgeovne", side 103.
   • Hvis du varmer et redskab ved maksimal effekt for at teste, om det er sikkert at bruge i en

mikrobølgeovn, må du ikke varme det længere end 1 minut.
   • Forsøg ikke at bruge ovnen med lågen åben, da det kan medføre skadelig eksponering for

mikrobølgeenergi. Det er vigtigt ikke at ødelægge eller manipulere sikkerhedsaflåsningerne.
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ADVARSEL!
• Ovnen må ikke startes uden mad i.
   • Væsker og andre fødevarer må ikke opvarmes i forseglede beholder, da de kan eksplodere.
   • Når fødevarer opvarmes i plast- eller papirbeholdere, skal ovnen kontrolleres regelmæssigt, da der er

risiko for tænding.
   • Mikrobølgeopvarmning af drikkevarer kan medføre forsinket opståen af kogning, så vær forsigtig ved

håndtering af beholderen.
   • Indholdet af sutteflasker og beholdere med babymad skal omrøres eller rystes og temperaturen

kontrolleres inden indtagelse for at undgå forbrændinger.
   • Æg i skal og hele hårdkogte æg må ikke varmes i mikrobølgeovn, da de kan eksplodere, selv efter

mikrobølgeopvarmning er afsluttet.
   • Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af fødevarer og drikkevarer.
   • Tørring af fødevarer eller tøj samt opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe, fugtigt tøj eller

lignende kan medføre risiko for personskader, tænding eller brand.
   

Sikkerhed ved vedligeholdelse
ADVARSEL!
• Fare for elektrisk stød. Hvis du rører ved de interne komponenter, kan det medføre alvorlige

personskader eller dødsfald. Produktet må ikke adskilles.
   • Det er farligt for alle andre end en fagmand at udføre service eller reparation, der omfatter afmonteret af

et dæksel, som beskytter mod eksponering for mikrobølgeenergi.
   

ADVARSEL!
• Afbryd ovnen fra stikkontakten før rengøring.
   • Brug ikke groft slibende rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre ovnlågeglasset, da

det kan ridsen overfladen, hvilket kan få glasset til at splintre.
   • Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det medføre forringelse af overfladen, som påvirke ovnens levetid

negativt og muligvis medføre en farlig situation.
   

FORSIGTIG!
Ovnen må ikke rengøres med en damprenser.

Sikkerhedsmærkater
Denne sikkerhedsmærkat findes på produktet.

Advarsel – mikrobølgeenergi. Dette dæksel må ikke fjernes.
Forsigtig: varm overflade.
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Bortskaffelse
Bortskaf emballagen på miljøvenlig vis. Genanvendelse af emballage under overholdelse af nationale og
lokale bestemmelser kan formindske forbruget af råmaterialer og mængde af affald på deponeringssteder.
Dette produkt er mærket i overensstemmelse med det Europæiske Direktiv 2012/19/EF for affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet på apparatet eller dets emballage angiver, at det ikke må behandles
som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på en genbrugsstation, som er godkendt til håndtering
af elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at bortskaffe produktet korrekt er du med til at forebygge negative effekter på miljøet og menneskers
sundhed, som forkert affaldshåndtering af produktet ellers kunne forårsage. Du kan få flere oplysninger om
bortskaffelse og genvinding af produktet ved at kontakte din kommune eller genbrugsstation, eller den
forretning, hvor du købte produktet.
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HURTIG START

Hurtig start

Inden mikrobølgeovnen bruges

1

Brug af mikrobølgeovnen

1 2 3

4 5 6

Efter brug af mikrobølgeovnen

1 2 3
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KOM I GANG

Lær din ovn at kende

Betjeningsknapper

A. Display
B. Trykknapper
C. Knap
D. Åbn ovnlågen

Microwave Mikrobølgefunktion, eller kontroller det aktuelle effektniveau under tilberedningen.
   Grill / Combi. Grill-kombinationsmadlavning, eller kontroller det aktuelle effektniveau under

tilberedningen.
   Weight Defrost Optøning efter vægt.
   Time Defrost Optøning efter tid.
   Kitchen Timer Clock Indstil timeren, eller kontroller den aktuelle tid under tilberedningen.
   STOP / Clear Stop tilberedningen, eller slå børnesikringen til/fra.
   START / +30Sec. / Confirm Start tilberedning, tilføj 30 sekunder, eller bekræft det aktuelle valg.
   

Tilbehør

Glasbakke Til at placere fødevare direkte på den eller som en overflade for grillstativet.
   Grillstativ Til grilning af mad.
   

Åbn ovnlågen
1. Tryk på for at åbne ovnlågen.
   



Kom i gang - DANSK 93

Start tilberedning
1. Tryk på START / +30Sec. / Confirm.

Ovnen kører i 30 sekunder ved 100% effekt.
   

Du kan trykke på den samme knap under tilberedning for at tilføje yderligere 30 sekunder til
tilberedningstiden.

BEMÆRK!
Ovnen starter ikke, hvis lågen står åben. Hvis du åbner lågen under tilberedning, sættes den på pause. Luk
lågen, og tryk på START / +30Sec. / Confirm for at genoptage tilberedningen

Brug børnesikringen
Aktiver børnesikringen til at forhindre utilsigtet brug af ovnen.
1. Tryk på og hold STOP / Clear i 3 sekunder for at aktivere børnesikringen.

Den aktuelle tid og vises.
   2. Tryk på og hold STOP / Clear i 3 sekunder for at deaktivere børnesikringen.
   

Inden første anvendelse

Indstil tiden
Når du tilslutter ovnen til en strømkilde første gang, bliver du bedt om at indstille tiden.
1. Tryk på Kitchen Timer Clock to gange.

Timetallet begynder at blinke.
   2. Drej knappen til den aktuelle time.
   3. Tryk på Kitchen Timer Clock for at bekræfte.

Minuttallet begynder at blinke.
   4. Drej knappen til det aktuelle minut.
   5. Tryk på Kitchen Timer Clock for at bekræfte.

Det aktuelle klokkeslæt vises.
   

Mikrobølgematerialer
Sæt dig ind i, hvilke materialer der er sikre og ikke sikre at bruge med mikrobølger. Se afsnit "Materialer, du kan bruge i
mikrobølgeovne", side 103
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TILBEREDNING

Madlavning i mikrobølgeovn
1. Tryk på Microwave.

P100 vises.
   2. Drej knappen for at ændre mikrobølgeeffekten.

Du kan også trykke på Microwave for at skifte mellem forskellige mikrobølgeeffekter.

   3. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at bekræfte.
   4. Drej på knappen for at indstille tilberedningstiden.
   5. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte tilberedningen.
   

Du kan trykke på START / +30Sec. / Confirm under tilberedningen for at øge tiden.

Mikrobølgeeffekter
P100 Høj

P80 Mellemhøj

P50 Mellem

P30 Mellemlav

P10 Lav

Optøning efter vægt
1. Tryk på Weight Defrost.

dEF1 vises.
   2. Drej knappen for at vælge vægten af maden.
   3. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte optøning.
   
Når halvdelen af optøningstiden er gået, lyder der et lydsignal to gange og optøningen fortsætter.

Opnå en bedre optøning: Åbn lågen, og vend maden halvvejs igennem. Luk derefter lågen, og tryk på
START / +30Sec. / Confirm for at fortsætte optøningen.

Optøning efter tid
1. Tryk på Time Defrost.

dEF2 vises.
   2. Drej på knappen for at vælge tiden.
   3. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte optøning.
   
Når halvdelen af optøningstiden er gået, lyder der et lydsignal to gange og optøningen fortsætter.

Opnå en bedre optøning: Åbn lågen, og vend maden halvvejs igennem. Luk derefter lågen, og tryk på
START / +30Sec. / Confirm for at fortsætte optøningen.
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Du kan trykke på START / +30Sec. / Confirm under tilberedningen for at øge tiden.

Grill- eller kombinationsmadlavning
1. Tryk på Grill / Combi..

G vises.
   2. Drej knappen for at vælge program.
   3. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at bekræfte.
   4. Drej på knappen for at vælge tilberedningstiden.
   5. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte tilberedningen.
   
For program G: Når halvdelen af grilningstiden er gået, lyder der et lydsignal to gange og tilberedningen fortsætter.

Opnå en bedre tilberedning: Åbn lågen, og vend maden halvvejs igennem. Luk derefter lågen, og tryk på
START / +30Sec. / Confirm for at fortsætte tilberedningen.

Du kan trykke på START / +30Sec. / Confirm under tilberedningen for at øge tiden.

Kombinationsmadlavningsprogrammer
Program Mikrobølgeeffekt Grilleffekt

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Tilbered i flere faser
Du kan indstille ovnen til at start en type tilberedning automatisk, når den første er færdig. I dette eksempel optøs maden
først i 5 minutter og tilberedes derefter 7 minutter med 80% mikrobølgeeffekt.

BEMÆRK!
Der kan maksimalt indstilles 2 faser. Hvis den ene faste er optøning, skal det indsættes som første fase.

BEMÆRK!
Automatisk menu og hurtig tilberedning kan ikke indstilles som én af faserne.

1. Tryk på Time Defrost.
dEF2 vises.

   2. Drej knappen for at vælge 5 minutter.
   3. Tryk på Microwave.

P100 vises.
   4. Drej knappen for at vælge P80.
   5. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at bekræfte.
   6. Drej på knappen for at vælge 7 minutters tilberedningstid.
   7. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte tilberedningen.
   
Efter den første fase lyder der et signal én gang.
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Brug af automatisk madlavning
1. Drej knappen mod højre for at vælge menuen Auto.
   2. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at bekræfte.
   3. Drej knappen for at vælge vægten af maden.
   4. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at starte tilberedningen.
   

Automatiske madlavningsprogrammer
Program Menu Vægt Effekt

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Kød 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Grøntsager 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (med 450 g koldt vand) 80 %

100 g (med 800 g koldt
vand)

A5 Kartoffel 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fisk 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Drikkevare 1 kop (ca. 120 ml) 100 %

2 kopper (ca. 240 ml)

3 kopper (ca. 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g

Indstil timeren
1. Tryk på Kitchen Timer Clock.

00:00 vises.
   2. Drej på knappen for at vælge den ønskede tid.
   3. Tryk på START / +30Sec. / Confirm for at bekræfte.
   
Når tiden er gået, lyder der et lydsignal 5 gange.
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Kontroller effektniveauet
1. Under tilberedning skal du trykke på Microwave eller Grill / Combi..

Det aktuelle effektniveau vises i 3 sekunder.
   

Kontroller den aktuelle tid
1. Under tilberedning skal du trykke på Kitchen Timer Clock.

Den aktuelle tid vises i 3 sekunder.
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RENGØRING
Sørg for at rengøre ovnen jævnligt for at få det til at holde længere og blive ved med at se pænt ud.

ADVARSEL!
Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det medføre forringelse af overfladen, som påvirke ovnens levetid negativt og
muligvis medføre en farlig situation.

ADVARSEL!
Brug ikke groft slibende rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre ovnlågeglasset, da det kan
ridsen overfladen, hvilket kan få glasset til at splintre.

FORSIGTIG!
Ovnen må ikke rengøres med en damprenser.

Rengøring af ovnen

ADVARSEL!
Afbryd ovnen fra stikkontakten før rengøring.

• Rengør ovnrummet efter brug med en opvredet klud.
   • For nemmere rengøring af ovnrummets vægge, som der kan komme mad på: Placer en halv citron i en skål, tilsæt

300 ml vand, og opvarm ved 100% mikrobølgeeffekt i 10 minutter. Tør ovnen ren med en blød, tør klud.
   • Rengør tilbehøret som normalt i sæbevand.
   • Rengør lågerammen, pakningen og dele tæt på omhyggeligt med en fugtig klud.
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FEJLFINDING

Ovnen starter ikke
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Elledningen er ikke tilsluttet korrekt
Træk stikket ud, vent 10 sekunder, og tilslut det igen.

Der er gået en sikring, eller der er trykket på afbryderen
Udskift sikringen, eller tryk afbryderen tilbage.

Stikkontakten virker ikke
Afprøv stikkontakten med et andet elektrisk apparat.

Ovnen varmer ikke op

Lågen er ikke lukket korrekt
Luk lågen korrekt.

Mikrobølgeovnen oven forstyrrer TV-modtagelsen
Der kan være interferens af radio- og TV-modtagelsen, når mikrobølgeovnen anvendes. Det svarer til interferensen fra
små elektriske apparater som f.eks. håndmiksere, støvsugere og elektriske ventilatorer.

Dæmpet ovnlys
Ovnlyset kan dæmpes, når mikrobølgeovnen tilbereder ved et lavt effektniveau.

Der samles damp i lågen, og der kommer varm luft ud af
ventilationsåbninger
Der kan komme damp ud under tilberedningen. Det meste af det ventileres ud, men noget samles på kolde steder som
f.eks. ovnlågen.
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INSTALLATION
Følg vejledningen i dette afsnit for at montere ovnen.
• Denne ovn er beregnet til brug i hjemmet.
   • Denne ovn er kun beregnet til indbygning. Den er ikke beregnet til at stå på bordet eller inde i et skab.
   • Ovnen kan monteres i et 60 cm bredt vægmonteret skab.
   • Netspændingen skal svare til den spænding, der er angivet på mærkepladen.
   • Der må ikke anvendes adaptere, flergangsskinner og forlængerledninger. Overbelastning kan medføre risiko for

brand.
   

ADVARSEL!
Produktet skal monteres og tages i brug af en kvalificeret montør og i henhold til lokale regler og
bestemmelser. Producenten og forhandleren er ikke ansvarlige for skader, som kan skyldes defekt placering
og installation af uautoriseret personale.

Placering af ovn
Sørg for at placere komfuret i henhold til mål og andre faktorer beskrevet i dette afsnit.

ADVARSEL!
• Det monterede kabinet må ikke have en bagvæg bag ovnen.
   • Ventilationshuller og indtag må ikke tildækkes.
   • Minimumsinstallationshøjde: 850 mm.
   

Installer ovnen
Sørg for at følge vejledningen i dette afsnit, når du monterer ovnen.

ADVARSEL!
Kun en autoriseret elektriker må montere stikket eller udskifte elledningen.
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1. Tilslut elledningen til strømforsyningen.
ADVARSEL! Ovnen må kun være tilsluttet til et stik med jordforbindelse, der er korrekt monteret.

   2. Skub forsigtigt ovnen ind i rummet.
ADVARSEL! Der må ikke være knæk på kablet.
BEMÆRK! Skub ovnen så meget til højre som muligt for at undgå, at lågen blokeres, når den åbnes.

   3. Åbn lågen, og fastgør ovnen med de medfølgende skruer.

   

Installation af drejeskiven
• Placer aldrig glasbakken på hovedet. Glasbakken må aldrig indsnævres.
   • Både glasbakken og drejeskive/ring-samlingen skal altid bruges under tilberedning.
   • Placer altid al mad og alle beholdere på glasbakken for tilberedning.
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   • Hvis glasbakken eller drejeskive/ring-samlingen revner eller går i stykker, skal du kontakte det nærmeste autoriserede
servicecenter.

   



Tillæg - DANSK 103

TILLÆG

Test af et redskab
Brug denne test for at se, om det er sikkert at bruge et redskab i en mikrobølgeovn.
1. Fyld en mikrobølgesikker beholder med 250 ml koldt vand.
   2. Placer redskabet i vandet i beholderen.
   3. Tænd ovnen ved maksimal effekt i 1 minut.

ADVARSEL! Ovnen skal ikke være tændt i mere end 1 minut.
   4. Mærk forsigtigt på redskabet. Hvis det tomme redskab er varmt, må det ikke bruges til madlavning i mikrobølgeovn.
   

Materialer, du kan bruge i mikrobølgeovne
Bruningsfad Følg producentens anvisninger. Bunden i bruningsfadet

skal være mindst 5 mm over drejeskiven. Forkert brug kan
ødelægge drejeskiven.

Service Kun mikrobølgesikkert. Følg producentens anvisninger.
Brug ikke service, der er revnet eller skåret.

Glaskrukker Tag altid låget af. Bruges kun til at varme mad, indtil den
lige er varm. De fleste glaskrukker er ikke varmebestandige
og kan gå i stykker.

Glasartikler Kun varmebestandigt ovnfaste glasartikler. Sørg for, at der
ikke er en metallisk beklædning. Brug ikke service, der er
revnet eller skåret.

Ovnbageposer Følg producentens anvisninger. Må ikke lukkes med
metallukning. Lav slidser, så dampen kan slippe ud.

Papirtallerkener og -kopper Må kun bruges til kortvarig tilberedning/opvarmning.
Ovnen må ikke være uden opsyn under tilberedningen.

Køkkenrulle Brug til at dække mad, der skal genopvarmes, og for at
opsuge fedtstof. Må kun bruges til kortvarig tilberedning
under opsyn.

Bagepapir Bruges til at dække med for at forhindre stænkning eller
som indpakning til dampning.

Plast Kun mikrobølgesikkert. Følg producentens anvisninger. Skal
være mærket som "mikrobølgesikker". Nogle
plastbeholdere bliver blød, når maden indeni bliver varm.
Der skal laves slidser eller huller i "kogeposer" og
hermetisk lukkede plastposer som angivet på emballagen.

Plastfolie Kun mikrobølgesikkert. Bruges til at tildække mad under
tilberedning for at holde på fugten. Plastfolien må ikke røre
ved maden.

Termometre Kun mikrobølgesikre (stege- og sukkertermometre).

Vokspapir Bruges til at tildække for at forhindre stænkning eller som
indpakning til dampning.
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Materialer, du ikke må bruge i mikrobølgeovne
Aluminiumsbakke Kan danne gnister. Flyt maden over i et mikrobølgesikkert

fad.

Fødevarekartonen med metalhåndtag Kan danne gnister. Flyt maden over i et mikrobølgesikkert
fad.

Metal eller metalbeklædte redskaber Metal afskærmer mad mod mikrobølgeenergien.
Metalbeklædning kan danne gnister.

Poselukkere af metal Kan danne gnister og medføre brand i ovnen.

Papirposer Kan medføre brand i ovnen.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurene væske indeni, når det
udsættes for høje temperaturer.

Træ Træ tørrer ud, når det bruges i mikrobølgeovnen, og kan
flække eller sprække.

Specifikationer
Produktkode CMI4208S

Højde 387 mm

Bredde 594 mm

Dybde 314 mm

Vægt 16,5 kg

Volumen af ovnrum 20 l

Mikrobølgeovn med maksimal udgangseffekt 800 W

Grill med maksimal udgangseffekt 1000 W

Strømforsyning 220-240 V, 50-60 Hz

Elektrisk kapacitet 1 270 W
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Mål
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TURVALLISUUS
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttämistä. Säilytä ohjeet ja pidä ne lähellä tuotetta tulevaa
käyttöä varten. Kaikki takuut raukeavat, jos näitä ohjeita ei noudateta.

Huomautukset

VAROITUS!
Käytetään, kun henkilövahinkojen riski on olemassa.

OLE VAROVAINEN!
Käytetään, kun tuotteen vahingoittumisen riski on olemassa.

HUOMAA!
Yleisiä tietoja, jotka käyttäjän tulee tietää.

Vinkkejä, joista voi olla hyötyä.

Aiottu käyttötarkoitus
Tämä tuote on tarkoitettu
• kotitalouskäyttöön,
   • asennettavaksi sisäänrakennettuna laitteena sekä
   • erilaisten ruokien lämmittämiseen ja paistamiseen.
   
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu
• käytettäväksi paikoissa, joissa on erikoisolosuhteet, kuten syövyttävien aineiden lähellä tai räjähdysvaarallisessa

tilassa (pöly, höyry tai kaasu) tai
   • ulkokäyttöön.
   

Lasten ja vajaakykyisten henkilöiden turvallisuus
VAROITUS!
Anna seuraaviin ryhmiin kuuluvien henkilöiden käyttää tuotetta vain, jos he ovat valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet tuotteen turvallisista käyttötavoista. Heidän on ymmärrettävä käyttöön liittyvät vaarat.

• Yli 8-vuotiaat lapset. (Alle 8-vuotiaiden lasten tulee olla jatkuvassa valvonnassa tai heidät tulee pitää
poissa laitteen luota.)

   • Henkilöt, joilla on rajallinen fyysinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti.
   • Henkilöt, joilla ei ole kokemusta ja osaamista.
   

VAROITUS!
• Älä anna lasten leikkiä tuotteella.
   • Älä anna lasten puhdistaa tuotetta ilman valvontaa.
   

VAROITUS!
Pidä tuote ja sen virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
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Yleinen turvallisuus
VAROITUS!
• Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja esimerkiksi henkilökunnan taukotiloissa (kuten

kaupoissa ja toimistoissa), hotellien ja motellien asiakkaiden käyttöön ja muunlaisissa asuintiloissa
(esimerkiksi maatiloilla ja aamiaismajoituspaikoissa).

   • Mikroaaltouuni on tarkoitettu käytettäväksi sisäänrakennettuna.
   • Tuote kuumenee käytön aikana. Uunin sisällä olevien lämmitysvastusten koskettamisen välttämiseksi on

oltava varovainen.
   • Vetolaatikoiden pinnat voivat kuumentua.
   

VAROITUS!
• Jos savua tulee, sammuta tuote tai irrota sen virtajohto ja pidä luukku suljettuna liekkien

tukahduttamiseksi.
   • Älä laita mitään uunin etupinnan ja luukun väliin tai anna lian tai puhdistusainejäämien kertyä

tiivistyspinnoille.
   • Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa käyttää ennen kuin pätevä korjaaja on

korjannut sen.
   

OLE VAROVAINEN!
Ole varovainen ottaessasi astioita laitteesta, ettei pyörivä taso siirry pois paikaltaan.

Turvallisuus asennuksen aikana
Paikallisia sähköasennuksia koskevia lakeja ja määräyksiä on noudatettava.

VAROITUS!
• Tuote on asennettava ja laitettava paikoilleen valtuutetun sähköasentajan toimesta paikallisten lakien ja

määräysten mukaan. Valmistaja ja myyjä eivät vastaa vaurioista, joita virheellinen asennuspaikka tai
valtuuttamattoman henkilön tekemä asennus aiheuttavat.

   • Vain valtuutettu sähköasentaja saa asentaa pistokkeen tai vaihtaa virtajohdon.
   • Uunin saa kytkeä vain oikein asennettuun maadoitettuun pistokkeeseen.
   • Älä laita virtajohtoa sykkyrälle.
   

VAROITUS!
• Asennuskaapissa ei saa olla takapaneelia uunin takana.
   • Ilmanvaihtorakoja ja imuaukkoja ei saa peittää.
   • Asennuksen vähimmäiskorkeus 850 mm.
   

Turvallisuus käytön aikana
VAROITUS!
• Elintarvikkeiden ja juomien metalliastiat eivät ole sallittuja mikroaaltokypsennyksessä.
   • Käytä ainoastaan mikroaaltouunissa käytettäväksi soveltuvia varusteita. Katso kappale "Materiaalit, joita

voi käyttää mikroaaltouunissa", sivu 125.
   • Jos kypsennät varustetta maksimiteholla testataksesi, onko varuste turvallinen käyttää

mikroaaltouunissa, älä lämmitä yli 1 minuutin ajan.
   • Älä yritä käyttää tätä uunia luukku auki, sillä seurauksena voi olla haitallinen altistuminen

mikroaaltoenergialle. On tärkeää, ettet riko turvalukituksia tai puutu niihin.
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VAROITUS!
• Uunia ei saa käynnistää ruoasta tyhjänä.
   • Nesteitä ja muita ruokia ei saa lämmittää suljetuissa astioissa, sillä ne voivat räjähtää.
   • Kun lämmität ruokaa muovi- tai paperiastioissa, tarkista uuni säännöllisesti syttymismahdollisuuden

vuoksi.
   • Juomien mikroaaltolämmitys voi aiheuttaa roiskahtavan jälkikiehumisen, joten astiaa käsiteltäessä on

oltava varovainen.
   • Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisältö tulee sekoittaa tai ravistaa ja lämpötila tarkistaa ennen

nauttimista palovammojen välttämiseksi.
   • Kuorissaan olevia kananmunia ja kokonaisia kovaksi keitettyjä kananmunia ei tule lämmittää

mikroaaltouunissa, sillä ne voivat räjähtää, jopa mikroaaltolämmityksen päättymisen jälkeen.
   • Mikroaaltouuni on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien lämmitykseen.
   • Ruoan tai vaatteiden kuivaaminen ja lämmitystyynyjen, tohvelien, sienten, liinojen ja vastaavien

lämmittäminen voi aiheuttaa loukkaantumisen, syttymisen tai tulipalon riskin.
   

Turvallisuus huollon aikana
VAROITUS!
• Sähköiskun vaara. Sisäisten komponenttien koskettaminen voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon tai

kuoleman. Älä pura tätä tuotetta.
   • On vaarallista kenenkään muun kuin pätevän henkilön tehdä mitään huolto- tai korjaustöitä, joihin

sisältyy mikroaaltoenergialta suojaavan kannen irrottaminen.
   

VAROITUS!
• Irrota uunin pistoke virtalähteestä ennen puhdistusta.
   • älä käytä voimakkaita hankaavia puhdistusaineita tai teräviä metalliraaputtimia uunin luukun lasin

puhdistamiseen, sillä ne voivat naarmuttaa pintaan, minkä seurauksena lasi saattaa särkyä.
   • Jos uunia ei pidetä puhtaana, seurauksena voi olla pinnan huonontuminen, joka voi vaikuttaa

haitallisesti uunin käyttöikään ja mahdollisesti aiheuttaa vaaratilanteen.
   

OLE VAROVAINEN!
Uunia ei saa puhdistaa höyrypuhdistimella.

Turvallisuuskilvet
Tuotteessa on tämä turvallisuuskilpi.

Varoitus - mikroaaltoenergia älä irrota tätä kantta.
Ole varovainen: kuuma pinta.



112 Turvallisuus - SUOMI

Hävittäminen
Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Kansallisten ja paikallisten määräysten mukainen pakkausten
kierrättäminen voi vähentää raaka-aineiden kulutusta ja kaatopaikoille päätyvän jätteen määrää.
Tämä tuote on merkitty eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti. Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettei tätä tuotetta tule hävittää
kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromun kierrätykseen.
Varmistamalla tuotteen asianmukaisen hävittämisen autat estämään ympäristölle ja ihmisten terveydelle
aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita voi aiheutua tämän tuotteen epäasianmukaisesta hävittämisestä.
Lisätietoja tämän laitteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen jätehuollosta vastaavaan
viranomaiseen, jätehuoltopalveluusi tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.
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PIKAOPAS

Pikaopas

Ennen mikroaaltouunin käyttämistä

1

Mikroaaltouunin käyttö

1 2 3

4 5 6

Mikroaaltouunin käytön jälkeen

1 2 3
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ALOITTAMINEN

Uuniin tutustuminen

Säätimet

A. Näyttö
B. Kosketuspainikkeet
C. Nuppi
D. Avaa uunin luukku

Microwave Mikroaaltotoiminto tai tarkista nykyinen tehotaso kypsennyksen aikana.
   Grill / Combi. Grilli/yhdistelmäkypsennys tai tarkista nykyinen tehotaso kypsennyksen aikana.
   Weight Defrost Sulatus painon mukaan.
   Time Defrost Sulatus ajan mukaan.
   Kitchen Timer Clock Aseta ajastin tai tarkista nykyinen aika kypsennyksen aikana.
   STOP / Clear Pysäytä kypsennys tai ota lapsilukko käyttöön/pois käytöstä.
   START / +30Sec. / Confirm Aloita kypsennys, lisää 30 sekuntia tai vahvista nykyinen valinta.
   

Varusteet

Lasilevy Ruoan laittamiseen sen päälle tai grilliritilän pintana.
   Grilliritilä Ruoan grillaukseen.
   

Avaa uunin luukku
1. Avaa uunin luukku painamalla .
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Aloita kypsennys
1. Kosketa START / +30Sec. / Confirm.

Uuni kypsentää 30 sekuntia 100 %:n teholla.
   

Voit lisätä 30 sekuntia lisää kypsennysaikaa painamalla samaa painiketta kypsennyksen aikana.

HUOMAA!
Uuni ei käynnisty, jos luukku on auki. Jos avaat luukun kypsennyksen aikana, kypsennys keskeytyy. Sulje
luukku ja kosketa START / +30Sec. / Confirm kypsennyksen jatkamiseksi

Käytä lapsilukkoa
Aktivoi lapsilukko uunin tahattoman käytön estämiseksi.
1. Aktivoi lapsilukko painamalla STOP / Clear 3 sekunnin ajan.

Nykyinen aika ja näkyvät.
   2. Poista lapsilukko käytöstä painamalla STOP / Clear 3 sekunnin ajan.
   

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

Aseta aika
Kun kytket uunin virtalähteeseen ensimmäisen kerran, sinua kehotetaan asettamaan kellonaika.
1. Kosketa Kitchen Timer Clock kaksi kertaa.

Tuntilukema alkaa vilkkua.
   2. Käännä nuppi tämänhetkiseen tuntiin.
   3. Vahvista painamalla Kitchen Timer Clock.

Minuuttilukema alkaa vilkkua.
   4. Käännä nuppi tämänhetkiseen minuuttiin.
   5. Vahvista painamalla Kitchen Timer Clock.

Tämänhetkinen aika näkyy.
   

Mikroaaltomateriaalit
Tutustu materiaaleihin, jotka ovat turvallisia tai eivät ole turvallisia käyttää mikroaaltojen kanssa. Katso kappale
"Materiaalit, joita voi käyttää mikroaaltouunissa", sivu 125
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KYPSENNYS

Mikroaaltokypsennys
1. Kosketa Microwave.

P100 näkyy.
   2. Vaihda mikroaallon vaikutusta kääntämällä nuppia.

Voit myös vaihtaa mikroaallon eri vaikutusten välillä koskettamalla Microwave.

   3. Vahvista koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   4. Aseta kypsennysaika kääntämällä nuppia.
   5. Käynnistä kypsennys koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   

Voit lisätä aikaa koskettamalla prosessin aikana START / +30Sec. / Confirm.

Mikroaallon vaikutukset
P100 Korkea

P80 Keskikorkea

P50 Keski

P30 Keskimatala

P10 Matala

Sulatus painon mukaan
1. Kosketa Weight Defrost.

dEF1 näkyy.
   2. Valitse ruoan paino kääntämällä nuppia.
   3. Käynnistä sulatus koskettamalla START / +30Sec. / Confirm .
   
Kun puolet sulatusajasta on kulunut, äänimerkki kuuluu kaksi kertaa ja sulatus jatkuu.

Paremman sulatusvaikutuksen saamiseksi: avaa luukku ja käännä ruoka ympäri puolivälissä. Sulje sitten
luukku ja jatka sulatusta koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.

Sulatus ajan mukaan
1. Kosketa Time Defrost.

dEF2 näkyy.
   2. Valitse kypsennysaika kääntämällä nuppia.
   3. Käynnistä sulatus koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   
Kun puolet sulatusajasta on kulunut, äänimerkki kuuluu kaksi kertaa ja sulatus jatkuu.

Paremman sulatusvaikutuksen saamiseksi: avaa luukku ja käännä ruoka ympäri puolivälissä. Sulje sitten
luukku ja jatka sulatusta koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
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Voit lisätä aikaa koskettamalla prosessin aikana START / +30Sec. / Confirm.

Grilli- tai yhdistelmäkypsennys
1. Kosketa Grill / Combi..

G näkyy.
   2. Valitse ohjelma kääntämällä nuppia.
   3. Vahvista koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   4. Valitse kypsennysaika kääntämällä nuppia.
   5. Käynnistä kypsennys koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   
Ohjelma G: Kun puolet grillausajasta on kulunut, äänimerkki kuuluu kaksi kertaa ja kypsennys jatkuu.

Paremman kypsennysvaikutuksen saamiseksi: avaa luukku ja käännä ruoka ympäri puolivälissä. Sulje
sitten luukku ja jatka kypsennystä koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.

Voit lisätä aikaa koskettamalla prosessin aikana START / +30Sec. / Confirm.

Yhdistelmäkypsennysohjelmat
Ohjelma Mikroaaltoteho Grilliteho

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Kypsennys useassa vaiheessa
Voit asettaa uunin käynnistämän automaattisesti jonkin tyyppisen kypsennyksen, kun ensimmäinen on valmis. Tässä
esimerkissä ruokaa sulatetaan ensin 5 minuuttia ja kypsennetään sitten 7 minuuttia 80 %:n mikroaaltoteholla.

HUOMAA!
Enintään 2 vaihetta voi asettaa. Jos toinen vaihe on sulatus, se tulee laittaa ensimmäiseksi vaiheeksi.

HUOMAA!
Auto-valikkoa ja nopeaa kypsennystä ei voi asettaa yhdeksi vaiheista.

1. Kosketa Time Defrost.
dEF2 näkyy.

   2. Valitse 5 minuuttia kääntämällä nuppia.
   3. Kosketa Microwave.

P100 näkyy.
   4. Valitse P80 kääntämällä nuppia.
   5. Vahvista koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   6. Valitse 7 minuutin kypsennysaika kääntämällä nuppia.
   7. Käynnistä kypsennys koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   
Ensimmäisen vaiheen jälkeen merkkiääni kuuluu kerran.
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Käytä automaattista kypsennystoimintoa
1. Valitse Auto -valikko kääntämällä nuppia oikealle.
   2. Vahvista koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   3. Valitse ruoan paino kääntämällä nuppia.
   4. Käynnistä kypsennys koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   

Automaattiset kypsennysohjelmat
Ohjelma Valikko Paino Teho

A1 Pizza 200 g 100 %

400 g

A2 Liha 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Kasvikset 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (ja 450 g kylmää vettä) 80 %

100 g (ja 800 g kylmää vettä)

A5 Peruna 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Kala 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Juoma 1 kupillinen (noin 120 ml) 100 %

2 kupillista (noin 240 ml)

3 kupillista (noin 360 ml)

A8 Popcorn 50 g 100 %

100 g

Aseta ajastin
1. Kosketa Kitchen Timer Clock.

00:00 näkyy.
   2. Valitse haluttu aika kääntämällä nuppia.
   3. Vahvista koskettamalla START / +30Sec. / Confirm.
   
Kun aika on kulunut, äänimerkki kuuluu 5 kertaa.



Kypsennys - SUOMI 119

Tarkista tehotaso
1. Kosketa kypsennyksen aikana Microwave tai Grill / Combi..

Nykyinen tehotaso näkyy 3 sekunnin ajan.
   

Tarkista tämänhetkinen aika
1. Kosketa kypsennyksen aikana Kitchen Timer Clock.

Nykyinen aika näkyy 3 sekunnin ajan.
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PUHDISTUS
Puhdista uunisi säännöllisesti, että se kestää pidempään ja pysyy hyvännäköisenä.

VAROITUS!
Jos uunia ei pidetä puhtaana, seurauksena voi olla pinnan huonontuminen, joka voi vaikuttaa haitallisesti
uunin käyttöikään ja mahdollisesti aiheuttaa vaaratilanteen.

VAROITUS!
älä käytä voimakkaita hankaavia puhdistusaineita tai teräviä metalliraaputtimia uunin luukun lasin
puhdistamiseen, sillä ne voivat naarmuttaa pintaan, minkä seurauksena lasi saattaa särkyä.

OLE VAROVAINEN!
Uunia ei saa puhdistaa höyrypuhdistimella.

Puhdista uuni

VAROITUS!
Irrota uunin pistoke virtalähteestä ennen puhdistusta.

• Puhdista uuni sisältä käytön jälkeen nihkeällä liinalla.
   • Kypsennetyn ruoan kanssa mahdollisesti kosketuksissa olleiden uunin seinien puhdistuksen helpottamiseksi: Laita

puolikas sitruuna kulhoon, lisää 300 ml (1/2 tuoppia) vettä ja lämmitä 100 %:n mikroaaltoteholla 10 minuuttia. Pyyhi
uuni puhtaaksi pehmeällä ja kuivalla liinalla.

   • Puhdista lisävarusteet tavalliseen tapaan saippuavedessä.
   • Puhdista luukun kehys, tiiviste, ja viereiset osat huolellisesti nihkeällä liinalla.
   



Vianmääritys - SUOMI 121

VIANMÄÄRITYS

Uuni ei käynnisty
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla
Irrota johto, odota 10 sekuntia ja kytke se takaisin.

Sulake on palanut tai katkaisija on lauennut
Vaihda sulake tai nollaa katkaisija.

Pistorasia ei toimi
Testaa pistorasia toisella sähkölaitteella.

Uuni ei lämpene

Luukku ei ole kunnolla kiinni
Sulje luukku kunnolla.

Mikroaaltouuni häiritsee TV:n vastaanottoa
Radio- ja TV-vastaanottoon voi tulla häiriöitä mikroaaltouunin ollessa toiminnassa. Se on samankaltaista kuin pienten
sähkölaitteiden, kuten vatkainten, pölynimurien ja sähköpuhaltimien, aiheuttama häiriö.

Himmeä uunin valo
Uunin valo voi himmetä matalalla tehotasolla tapahtuvan mikroaaltokypsennyksen aikana.

Höyryä kertyy luukkuun ja kuumaa ilmaa tulee tuuletusaukoista
Höyryä voi tulla ulos kypsennyksen aikana. Suurin osa siitä tulee ulos, mutta jonkin verran voi kertyä viileisiin kohtiin, kuten
uunin luukkuun.
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ASENTAMINEN
Asenna uuni tämän osion ohjeiden mukaisesti.
• Tämä uuni on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.
   • Tämä uuni on tarkoitettu vain sisäänrakennettuun käyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu pöytäkäyttöön tai käyttöön kaapin

sisällä.
   • Uuni voidaan asentaa 60 cm leveään seinään kiinnitettyyn kaappiin.
   • Verkkovirran jännitteen tulee vastata arvokilvessä ilmoitettua jännitettä.
   • Muuntajia, moniosaisia jatkojohtoja ja jatkojohtoja ei saa käyttää. Ylikuormitus voi aiheuttaa tulipalovaaran.
   

VAROITUS!
Tuote on asennettava ja laitettava paikoilleen valtuutetun sähköasentajan toimesta paikallisten lakien ja
määräysten mukaan. Valmistaja ja myyjä eivät vastaa vaurioista, joita virheellinen asennuspaikka tai
valtuuttamattoman henkilön tekemä asennus aiheuttavat.

Uunin sijoittaminen
Ota lieden sijoittamisessa huomioon tässä osiossa ilmoitetut mitat ja muut tekijät.

VAROITUS!
• Asennuskaapissa ei saa olla takapaneelia uunin takana.
   • Ilmanvaihtorakoja ja imuaukkoja ei saa peittää.
   • Asennuksen vähimmäiskorkeus 850 mm.
   

Asenna uuni
Noudata tämän osion ohjeita, kun asennat uunin.

VAROITUS!
Vain valtuutettu sähköasentaja saa asentaa pistokkeen tai vaihtaa virtajohdon.
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1. Liitä virtajohto virtalähteeseen.
VAROITUS! Uunin saa kytkeä vain oikein asennettuun maadoitettuun pistokkeeseen.

   2. Työnnä uuni varovasti lokeroon.
VAROITUS! Älä laita virtajohtoa sykkyrälle.
HUOMAA! Paina uuni niin pitkälle oikealle kuin mahdollista, että luukku ei esty avaamisen aikana.

   3. Avaa luukku ja kiinnitä uuni toimitetuilla ruuveilla.

   

Asenna pyörivä taso
• Älä koskaan laita lasilevyä ylösalaisin. Lasilevyä ei saa koskaan rajoittaa.
   • Sekä lasilevyä että pyörivän tason rengasasennelmaa tulee aina käyttää kypsennyksen aikana.
   • Laita kaikki ruoka- ja juoma-astiat aina lasilevylle kypsennystä varten.
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   • Jos lasilevy tai pyörivän tason rengasasennelma halkeaa tai rikkoutuu, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun
huoltokeskukseen.
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LIITE

Testaa varuste
Tarkista tämän testin avulla, onko varustetta turvallista käyttää mikroaaltouunissa.
1. Täytä mikroaaltoturvallinen astia 1 kupillisella kylmää vettä (250 ml).
   2. Laita varuste astian veteen.
   3. Kypsennä maksimiteholla 1 minuutti.

VAROITUS! Älä yli 1 minuutin kypsennysaikaa.
   4. Tunnustele varustetta varovasti. Jos varuste on lämmin, älä käytä sitä mikroaaltokypsennykseen.
   

Materiaalit, joita voi käyttää mikroaaltouunissa
Ruskistusastia Noudata valmistajan ohjeita. Ruskistusastian pohjan tulee

olla vähintään 3/16 tuumaa (5 mm) pyörivän tason
yläpuolella. Virheellinen käyttö voi saada pyörivän tason
hajoamaan.

Astiat Vain mikroaaltoturvalliset. Noudata valmistajan ohjeita. Älä
käytä haljenneita tai lohjenneita astioita.

Lasipurkit Poista kansi aina. Käytä vain ruoan lämmittämiseen
lämpimäksi asti. Useimmat lasipurkit eivät ole
lämmönkestäviä, ja ne voivat hajota.

Lasiastiat Vain lämmönkestävät uunilasiastiat. Tarkista, ettei
metallikoristeita ole. Älä käytä haljenneita tai lohjenneita
astioita.

Paistopussit Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje metallisulkimella.
Tee viiltoja, että höyry pääsee pois.

Paperilautaset ja -mukit Käytä vain lyhytaikaiseen kypsennykseen/lämmitykseen.
Älä jätä uunia valvomatta kypsennyksen aikana.

Paperipyyhkeet Käytä ruoan peittämiseen uudelleenlämmityksen aikana ja
rasvan imeyttämiseen. Käytä valvottuna vain
lyhytaikaiseen kypsennykseen.

Leivinpaperi Käytä kantena roiskumisen estämiseksi tai kääreenä
höyrytykseen.

Muovi Vain mikroaaltoturvalliset. Noudata valmistajan ohjeita.
Tulee olla merkintä "mikroaaltoturvallinen". Jotkin
muoviastiat pehmenevät, kun sisällä oleva ruoka
kuumenee. "Keittopussit" ja tiiviisti suljetut muovipussit
tulee viiltää, lävistää tai aukaista pakkauksen ohjeiden
mukaan.

Muovikääre Vain mikroaaltoturvalliset. Käytä ruoan peittämiseen
kypsennyksen aikana kosteuden säilyttämiseksi. Älä anna
muovikääreen koskettaa ruokaan.

Lämpömittarit Vain mikroaaltoturvalliset (liha- ja sokerilämpömittarit).

Vahapaperi Käytä kantena roiskumisen estämiseksi ja kosteuden
säilyttämiseen.
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Materiaalit, joita ei voi käyttää mikroaaltouunissa
Alumiinipelti Voi aiheuttaa valokaaria. Siirrä ruoka

mikroaaltoturvalliseen astiaan.

Ruokakartonki, jossa on metallinen kahva Voi aiheuttaa valokaaria. Siirrä ruoka
mikroaaltoturvalliseen astiaan.

Metalliset tai metallikoristeiset astiat Metalli estää mikroaaltoenergian siirtymisen ruokaan.
Metallilista voi aiheuttaa valokaaria.

Metalliset sulkimet Voivat aiheuttaa valokaaria ja tulipalon uunissa.

Paperipussit Voivat aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sisällä olevan nesteen
altistuessaan korkealle lämpötilalle.

Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai murtua.

Tekniset tiedot
Tuotekoodi CMI4208S

Korkeus 387 mm

Leveys 594 mm

Syvyys 314 mm

Paino 16,5 kg

Uunin sisätilavuus 20 l

Maksimiteho, mikroaalto 800 W

Maksimiteho, grilli 1000 W

Virtalähde 220-240 V, 50-60 Hz

Sähköliitäntä 1 270 W
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Mitat
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ÖRYGGI
Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður tækið er sett upp og notað. Geymið leiðbeiningarnar nálægt tækinu til síðari
nota. Margskonar ábyrgðir munu falla úr gildi ef þessum leiðbeiningum er ekki fylgt.

Viðvaranir

VIÐVÖRUN!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni.

VARÚÐ!
Notaðar þegar hætta er á því að varan verði fyrir tjóni.

ATHUGAÐU!
Almennar upplýsingar sem þú ættir að vita um.

Hjálpleg ráð sem þér kunna að þykja gagnleg.

Ætluð notkun
Þetta tæki er ætlað
• til notkunar á heimili,
   • til að vera uppsett sem innbyggð eining og
   • til að hita og elda ýmiskonar matvæli.
   
Þetta tæki er ekki ætlað
• til notkunar á stöðum þar sem sérstakar aðstæður eru viðvarandi, eins og að til staðar sé tærandi eða sprengifimt

andrúmsloft (ryk, gufa eða gas) eða
   • til notkunar utandyra,
   

Öryggi fyrir börn og fólk með fötlun
VIÐVÖRUN!
Látið eftirfarandi hópa aðeins nota tækið undir umsjón eða ef þeim hafa verið veittar leiðbeiningar um örugga
notkun þess. Þau verða að skilja hætturnar sem eru til staðar.

• Börn 8 ára og eldri. (Börn undir 8 ára verða að vera undir stöðugu eftirliti, eða haldið fjarri vörunni.)
   • Fólk með minnkaða líkamlega, skynjunarlega eða andlega getu.
   • Fólk sem skortir reynslu og þekkingu.
   

VIÐVÖRUN!
• Leyfið börnum ekki að leika sér með tækið.
   • Leyfið börnum ekki að þrífa tækið án eftirlits.
   

VIÐVÖRUN!
Hafið tækið og rafmagnssnúru þess þar sem börn 8 ára og yngri ná ekki til.
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Almennt öryggi
VIÐVÖRUN!
• Þetta tæki er ætlað til notkunar á heimilum og í aðstæðum eins og starfsmannaeldhúsi (t.d. í verslunum

og skrifstofum), af gestum hótela og mótela og í öðrum umhverfi þar sem búið er (t.d. á bóndabýlum og
gistiheimilum).

   • Örbylgjuofninn er ætlaður til að vera notaður sem innbyggður.
   • Tækið verður heitt við notkun. Aðgát skal höfð til að forðast að snerta hitöld innan í ofninum.
   • Yfirborð geymsluskúffa geta orðið heit.
   

VIÐVÖRUN!
• Ef það gefur frá sér reyk skal slökkva á tækinu eða taka það úr sambandi og hafa hurðina lokaða til að

kæfa alla eldsloga.
   • Setjið ekki neina hluti á milli framhliðar ofnsins og hurðarinnar né leyfið óhreinindum eða

hreinsiefnaleifum að safnast upp á yfirborðum þéttinga.
   • Ef hurðin eða hurðarþétti eru skemmd má ekki nota ofninn fyrr en gert hefur verið við hann af hæfum

aðila.
   

VARÚÐ!
Gæta skal að því að færa ekki snúningsdiskinn úr stað þegar ílát eru fjarlægð úr tækinu.

Öryggi við uppsetningu
Fylgja verður staðbundnum lögum og reglugerðum um raflagnir.

VIÐVÖRUN!
• Tækið verður að vera settur upp og settur í notkun af viðurkenndum tækniþjónustuaðila og í samræmi við

staðbundin lög og reglugerðir. Framleiðandinn og smásöluaðilinn eru ekki ábyrgir fyrir neinu tjóni sem
verður vegna gallaðrar staðsetningar og uppsetningar af aðilum sem eru ekki viðurkenndir.

   • Aðeins viðurkenndur rafvirki má setja upp innstunguna eða skipta um rafmagnssnúru.
   • Ofninn má aðeins vera tengdur við rétt uppsetta jarðtengda innstungu.
   • Ekki láta koma brot í rafmagnskapalinn.
   

VIÐVÖRUN!
• Skápur uppsetningar má ekki hafa bakþil fyrir aftan ofninn.
   • Ekki má hylja loftræstiraufar og inntök.
   • Lágmarks uppsetningarhæð: 850 mm.
   

Öryggi við notkun
VIÐVÖRUN!
• Matar- og drykkjarílát úr málmi eru ekki leyfð fyrir örbylgjueldun.
   • Notið aðeins búsáhöld sem henta til notkunar fyrir örbylgjuofna. Sjá hluti "Efni sem þú getur notað í

örbylgjuofnum", síða 147.
   • Ef þú setur búsáhald í eldun með hámarksorku til að prófa hvort búsáhaldið sé öruggt fyrir örbylgjuofn

skaltu ekki elda lengur en í 1 mínútu.
   • Reynið ekki að nota þennan ofn með hurðina opna þar sem það getur leitt til skaðlegrar útsetningar fyrir

örbylgjuorku. Mikilvægt er að brjóta ekki né fikta í öryggismillilæsingum.
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VIÐVÖRUN!
• Ekki skal ræsa ofninn tóman án matar.
   • Ekki má hita vökva og önnur matvæli í innsigluðum ílátum þar sem þau gætu sprungið.
   • Þegar matur er hitaður í plast- eða pappírsílátum skal athuga ofninn reglulega því möguleiki er á íkveikju.
   • Örbylgjuhitun drykkjarvara getur leitt til seinkaðrar suðu sem gýs skyndilega upp, því þarf að sýna aðgát

þegar ílátið er meðhöndlað.
   • Innihald pela og barnamatskrukka skal hræra eða hrista og athuga hitastig þeirra fyrir notkun, til að

forðast að það geti brennt.
   • Ekki skal hita egg í skurn sinni og heil harðsoðin egg í örbylgjuofni þar sem þau geta sprungið, jafnvel

eftir að örbylgjuhitun er lokið.
   • Örbylgjuofninn er ætlaður til hitunar á mat og drykkjum.
   • Þurrkun matar eða klæðnaðar og hitun hitapúða, inniskóa, svampa, rakra klúta og þess háttar getur

valdið hættu á meiðslum, íkveikju eða eldsvoða.
   

Öryggi við viðhald
VIÐVÖRUN!
• Hætta á raflosti. Að snerta suma af innri íhlutunum getur valdið alvarlegu líkamstjóni eða dauða. Takið

þetta tæki ekki í sundur.
   • Það er hættulegt fyrir einhvern annan en hæfan aðila að framkvæma þjónustu eða viðgerðir sem fela í

sér að fjarlægja hlífina sem veitir vernd gegn útsetningu fyrir örbylgjuorku.
   

VIÐVÖRUN!
• Takið ofninn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsun hefst.
   • Notið ekki gróf svarfandi hreinsiefni eða oddhvassar sköfur úr málmi til að hreinsa gler ofnhurðarinnar

þar sem það getur rispað yfirborðið, sem getur leitt til þess að glerið splundrist.
   • Sé ofninum ekki haldið hreinum getur það leitt til hrörnunar yfirborðsins sem getur haft slæm áhrif á

endingartíma ofnsins og hugsanlega leitt til hættulegra aðstæðna.
   

VARÚÐ!
Ekki má hreinsa ofninn með gufuhreinsi.

Öryggismerkingar
Þessa öryggismerkingu má finna á tækinu.

Viðvörun - örbylgjuorka, ekki fjarlægja þessa hlíf.
Varúð: heitt yfirborð.
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Förgun
Fargið umbúðum á umhverfisvænan hátt. Með því setja umbúðir í endurvinnslu, samkvæmt reglum lands
og staðar er hægt að draga úr notkun hráefna og magni úrgangs í landfyllingum.
Þetta tæki er merkt í samræmi við Evróputilskipun 2012/19/ESB, rafmagns- og rafeindatækjaúrgangur
(WEEE). Táknið á tækinu eða á umbúðum þess gefur til kynna að ekki skuli meðhöndla það sem
heimilisúrgang. Í staðinn skal afhenda það til viðeigandi söfnunarstöðvar fyrir endurvinnslu rafmagns- og
rafeindatækjaúrgangs.
Með því að tryggja rétta förgun tækisins hjálpar þú við að koma í veg fyrir mögulega neikvæðar afleiðingar
fyrir umhverfið og heilsu manna, sem að öðrum kosti gætu orðið vegna óviðeigandi meðhöndlunar úrgangs
vegna þessa tækis. Til að fá nánari upplýsingar um endurvinnslu þessa tækis skaltu hafa samband við
viðkomandi bæjaryfirvöld sem sjá um sorphirðu, heimilissorpþjónustu eða verslunina þar sem þú keyptir
tækið.
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FLÝTIBYRJUN

Flýtibyrjun

Áður en örbylgjuofninn er notaður

1

Notkun örbylgjuofnsins

1 2 3

4 5 6

Eftir notkun örbylgjuofnsins

1 2 3
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HEFJAST HANDA

Lærðu að þekkja ofninn þinn

Stýringar

A. Skjár
B. Snertihnappar
C. Hnappur
D. Opnaðu ofnhurðina

Microwave Örbylgjuaðgerð eða athugaðu núverandi orkustig við eldun.
   Grill / Combi. Samsett eldun með grilli eða athugaðu núverandi orkustig við eldun.
   Weight Defrost Afþíðing eftir þyngd.
   Time Defrost Afþíðing eftir tíma.
   Kitchen Timer Clock Stilltu tímastillinn eða athugaðu núverandi tíma við eldun.
   STOP / Clear Stöðvaðu eldun eða kveiktu/slökktu á barnalæsingunni.
   START / +30Sec. / Confirm Byrjaðu að elda, bættu við 30 sekúndum eða staðfestu núverandi val.
   

Aukahlutir

Glerbakki Til að setja mat beint á eða sem yfirborð fyrir grillgrind.
   Grillgrind Til að grilla mat.
   

Opnaðu ofnhurðina
1. Ýttu á til að opna ofnhurðina.
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Eldun hafin
1. Snertu START / +30Sec. / Confirm.

Ofninn mun elda í 30 sekúndur við 100% orku.
   

Þú getur snert sama hnappinn við eldun til að bæta við 30 aukasekúndum við eldunartímann.

ATHUGAÐU!
Ofninn fer ekki í gang ef hurðin er opin. Ef þú opnar hurðina við eldun þá er gert hlé á elduninni. Lokaðu
hurðinni og snertu START / +30Sec. / Confirm til að halda áfram eldun

Notið barnalæsinguna
Virkjaðu barnalæsinguna til að koma í veg fyrir að óvart sé kveikt á ofninum.
1. Snertu og haltu STOP / Clear í 3 sekúndur til að virkja barnalæsinguna.

Núverandi tími og eru sýnd.
   2. Snertu og haltu STOP / Clear í 3 sekúndur til að afvirkja barnalæsinguna.
   

Fyrir fyrstu notkun

Stilltu tímann
Þegar þú tengir ofninn í fyrsta sinn við rafmagn verður þú beðin(n) um að stilla tímann.
1. Snertu Kitchen Timer Clock tvisvar.

Tölustafurinn fyrir klukkustund byrjar að blikka.
   2. Snúðu hnappinum til núverandi klukkustundar.
   3. Ýttu á Kitchen Timer Clock til að staðfesta.

Tölustafurinn fyrir mínútu byrjar að blikka.
   4. Snúðu hnappinum til núverandi mínútu.
   5. Ýttu á Kitchen Timer Clock til að staðfesta.

Núverandi tími er sýndur.
   

Örbylgjuefni
Kynntu þér hvaða efni eru örugg eða ekki örugg til notkunar með örbylgjum. Sjá hluti "Efni sem þú getur notað í
örbylgjuofnum", síða 147
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ELDUN

Örbylgjueldun
1. Snertu Microwave.

P100 er sýnt.
   2. Snúðu hnappinum til að breyta örbylgjuáhrifunum.

Þú getur einni snert Microwave til að fara í gegnum örbylgjuáhrifin hver á fætur öðrum.

   3. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að staðfesta.
   4. Snúðu hnappinum til að stilla eldunartímann.
   5. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að ræsa eldunina.
   

Þú getur snert START / +30Sec. / Confirm meðan á ferlinu stendur til að lengja tímann.

Örbylgjuáhrif
P100 Mikil

P80 Meðalmikil

P50 Miðlungs

P30 Meðallítil

P10 Lítil

Afþíðing eftir þyngd
1. Snertu Weight Defrost.

dEF1 er sýnt.
   2. Snúðu hnappinum til að velja þyngd matarins.
   3. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að hefja afþíðingu.
   
Þegar tími afþíðingar er hálfnaður heyrist hljóðmerki tvisvar og afþíðingin heldur áfram.

Fyrir betri árangur við afþíðingu: Opnaðu hurðina og snúðu matnum þegar tíminn er hálfnaður. Lokaðu
hurðinni og snertu START / +30Sec. / Confirm til að halda áfram afþíðingu.

Afþíðing eftir tíma
1. Snertu Time Defrost.

dEF2 er sýnt.
   2. Snúðu hnappinum til að velja tímann.
   3. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að hefja afþíðingu.
   
Þegar tími afþíðingar er hálfnaður heyrist hljóðmerki tvisvar og afþíðingin heldur áfram.

Fyrir betri árangur við afþíðingu: Opnaðu hurðina og snúðu matnum þegar tíminn er hálfnaður. Lokaðu
hurðinni og snertu START / +30Sec. / Confirm til að halda áfram afþíðingu.
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Þú getur snert START / +30Sec. / Confirm meðan á ferlinu stendur til að lengja tímann.

Grill eða samsett eldun
1. Snertu Grill / Combi..

G er sýnt.
   2. Snúðu hnappinum til að velja kerfi.
   3. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að staðfesta.
   4. Snúðu hnappinum til að velja eldunartímann.
   5. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að hefja eldun.
   
Fyrir kerfi G: Þegar tími grillunar er hálfnaður heyrist hljóðmerki tvisvar og eldun heldur áfram.

Fyrir betri árangur við eldun: Opnaðu hurðina og snúðu matnum þegar tíminn er hálfnaður. Lokaðu
hurðinni og snertu START / +30Sec. / Confirm til að halda áfram eldun.

Þú getur snert START / +30Sec. / Confirm meðan á ferlinu stendur til að lengja tímann.

Samsett eldunarkerfi
Kerfi Örbylgjuorka Grillorka

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Eldun í mörgum þrepum
Þú getur stillt ofninn til að sjálfkrafa hefja aðra tegund eldunar eftir að þeirri fyrstu er lokið. Í þessu dæmi er maturinn fyrst
afþíddur í 5 mínútur og síðan eldaður í 7 mínútur með 80% örbylgjuorku.

ATHUGAÐU!
Hægt er að stilla hámark 2 stig. Ef eitt stig er afþíðing þá ætti það að vera sett sem fyrsta stigið.

ATHUGAÐU!
Ekki er hægt að stilla sjálfvirkan matseðil og hraðeldun sem eitt af stigunum.

1. Snertu Time Defrost.
dEF2 er sýnt.

   2. Snúðu hnappinum til að velja 5 mínútur.
   3. Snertu Microwave.

P100 er sýnt.
   4. Snúðu hnappinum til að velja P80.
   5. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að staðfesta.
   6. Snúðu hnappinum til að velja 7 mínútna eldunartímann.
   7. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að hefja eldun.
   
Eftir fyrsta stigið heyrist hljóðmerki einu sinni.
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Notkun sjálfvirkrar eldunaraðgerðar
1. Snúðu hnappinum til hægri til að velja Auto matseðilinn.
   2. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að staðfesta.
   3. Snúðu hnappinum til að velja þyngd matarins.
   4. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að hefja eldun.
   

Sjálfvirk eldunarkerfi
Kerfi Matseðill Þyngd Orka

A1 Pítsa 200 g 100 %

400 g

A2 Kjöt 250 g 100 %

350 g

450 g

A3 Grænmeti 200 g 100 %

300 g

400 g

A4 Pasta 50 g (með 450 g af köldu
vatni)

80 %

100 g (með 800 g af köldu
vatni)

A5 Kartafla 200 g 100 %

400 g

600 g

A6 Fiskur 250 g 80 %

350 g

450 g

A7 Drykkur 1 bolli (um 120 ml) 100 %

2 bollar (um 240 ml)

3 bollar (um 360 ml)

A8 Poppkorn 50 g 100 %

100 g

Stilltu tímastillinn
1. Snertu Kitchen Timer Clock.

00:00 er sýnt.
   2. Snúðu hnappinum til að velja æskilegan tíma.
   3. Snertu START / +30Sec. / Confirm til að staðfesta.
   
Þegar komið er að lokum tímans heyrist hljóðmerki 5 sinnum.
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Athugaður orkustigið
1. Snertu Microwave eða Grill / Combi. við eldun.

Núverandi orkustig er sýnt í 3 sekúndur.
   

Athugaðu núverandi tíma
1. Snertu Kitchen Timer Clock við eldun.

Núverandi tími er sýndur í 3 sekúndur.
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HREINSUN
Vertu viss um að hreinsa ofninn reglulega svo hann endist lengur og líti vel út.

VIÐVÖRUN!
Sé ofninum ekki haldið hreinum getur það leitt til hrörnunar yfirborðsins sem getur haft slæm áhrif á
endingartíma ofnsins og hugsanlega leitt til hættulegra aðstæðna.

VIÐVÖRUN!
Notið ekki gróf svarfandi hreinsiefni eða oddhvassar sköfur úr málmi til að hreinsa gler ofnhurðarinnar þar
sem það getur rispað yfirborðið, sem getur leitt til þess að glerið splundrist.

VARÚÐ!
Ekki má hreinsa ofninn með gufuhreinsi.

Hreinsaðu ofninn

VIÐVÖRUN!
Takið ofninn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsun hefst.

• Hreinsaðu ofnrýmið eftir notkun með örlítið rökum klút.
   • Fyrir auðveldari hreinsun veggja ofnrýmisins sem eldaður matur getur komist í snertingu við: Settu hálfa límónu í skál,

bættu 300 ml (1/2 hálfpottur) af vatni og hitaðu með 100% örbylgjuorku í 10 mínútur. Gerðu ofninn hreinan með því að
þurrka með mjúkum, þurrum klút.

   • Hreinsaðu aukahlutina eins og venjulega með sápuvatni.
   • Þrífðu hurðarkarminn, þétti og samstæða hluta varlega með rökum klút.
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BILANAGREINING

Ofninn fer ekki í gang
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

Rafmagnssnúran er ekki rétt sett í
Taktu snúruna úr sambandi, bíddu í 10 sekúndur og settu hana aftur í.

Öryggi er sprungið eða útsláttarrofa hefur slegið út
Skiptu um öryggi eða endurstilltu útsláttarrofann.

Rafmagnsinnstungan virkar ekki
Prófaðu rafmagnsinnstunguna með öðru rafmagnstæki.

Ofninn hitnar ekki

Hurðin er ekki rétt lokuð
Lokaðu hurðinni rétt.

Örbylgjuofninn hefur áhrif á sjónvarpsmóttöku
Það geta verið truflanir á útvarps- og sjónvarpsmóttöku þegar örbylgjuofninn er í gangi. Þetta er sambærilegt við truflanir
frá litlum raftækjum eins og blöndurum, ryksugum og rafmagnsviftum.

Deyfing ofnljóss
Ofnljósið getur deyfst meðan á örbylgjueldun stendur við lágt orkustig.

Gufa safnast upp á hurðinni og heitt loft kemur út um loftopin.
Gufa getur komið út við eldun. Mest af henni loftast út en eitthvað gæti safnast upp á köldum stöðum eins og ofnhurðinni.
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UPPSETNING
Fylgdu leiðbeiningunum í þessum hluta til að setja upp ofninn.
• Þessi ofn er aðeins ætlaður til heimilisnotkunar.
   • Þessi ofn er aðeins ætlaður til að vera notaður sem innbyggður. Hann er ekki ætlaður til notkunar laus á borðplötu

eða inn í skáp.
   • Hægt er að setja ofninn upp í 60 cm breiðum veggfestum skáp.
   • Rafveituspennan verður að samsvara spennunni sem tilgreind er á upplýsingaplötunni.
   • Millistykki, fjöltengi og framlengingarsnúrur eru ekki leyfð til notkunar. Yfirálag getur valdið hættu á eldsvoða.
   

VIÐVÖRUN!
Tækið verður að vera settur upp og settur í notkun af viðurkenndum tækniþjónustuaðila og í samræmi við
staðbundin lög og reglugerðir. Framleiðandinn og smásöluaðilinn eru ekki ábyrgir fyrir neinu tjóni sem verður
vegna gallaðrar staðsetningar og uppsetningar af aðilum sem eru ekki viðurkenndir.

Staðsetning ofns
Vertu viss um að setja tækið upp með tilliti til mælinganna og annarra þátta sem lýst er í þessum hluta.

VIÐVÖRUN!
• Skápur uppsetningar má ekki hafa bakþil fyrir aftan ofninn.
   • Ekki má hylja loftræstiraufar og inntök.
   • Lágmarks uppsetningarhæð: 850 mm.
   

Settu upp ofninn
Vertu viss um að fylgja leiðbeiningunum í þessum hluta til að setja upp ofninn.

VIÐVÖRUN!
Aðeins viðurkenndur rafvirki má setja upp innstunguna eða skipta um rafmagnssnúru.
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1. Tengdu rafmagnssnúruna við raftenginguna.
VIÐVÖRUN! Ofninn má aðeins vera tengdur við rétt uppsetta jarðtengda innstungu.

   2. Ýttu ofninum varlega inn í hólfið.
VIÐVÖRUN! Ekki láta koma brot í rafmagnskapalinn.
ATHUGAÐU! Ýttu ofninum eins langt til hægri og mögulegt er til að koma í veg fyrir opnun hurðarinnar sé
hindruð.

   3. Opnaðu hurðina og festu ofninn með skrúfunum sem fylgja.

   

Settu snúningsdiskinn í
• Settu aldrei glerbakkann í á hvolfi. Ekkert má hindra glerbakkann.
   • Bæði glerbakkinn og hringsamstæða snúningsdisks verða alltaf að vera notuð við eldun.
   • Settu alltaf mat og matarílát á glerbakkann til eldunar.
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   • Ef sprungur eða brot koma í glerbakkann eða hringsamstæðu snúningsdisks skaltu hafa samband við næstu
viðurkenndu þjónustumiðstöð.
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VIÐAUKI

Prófun búsáhalds
Notaðu þetta próf til að sjá hvort búsáhald er öruggt til notkunar í örbylgjuofni.
1. Fylltu ílát sem er öruggt fyrir örbylgjuofn með 1 bolla af köldu vatni (250 ml).
   2. Settu búsáhaldið í vatn ílátsins.
   3. Eldaðu með hámarksorku í 1 mínútu.

VIÐVÖRUN! Farðu ekki yfir 1 mínútu eldunartíma.
   4. Snertu búsáhaldið varlega. Ef tómt búsáhaldið er heitt skaltu ekki nota það fyrir örbylgjueldun.
   

Efni sem þú getur notað í örbylgjuofnum
Brúnunarfat Fylgdu fyrirmælum framleiðandans. Botninn á

brúnunarfatinu verður að vera a.m.k. 3/16 tommur (5 mm)
fyrir ofan snúningsdiskinn. Röng notkun getur valdið því að
snúningsdiskurinn brotni.

Borðbúnaður Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Fylgdu fyrirmælum
framleiðandans. Notaðu ekki föt sem eru sprungin eða
hefur brotnað úr.

Glerkrukkur Fjarlægðu alltaf lokið. Notaðu aðeins til að hita mat þar til
hann er rétt svo orðinn heitur. Flestar glerkrukkur eru ekki
hitaþolnar og gætu brotnað.

Glerbúnaður Aðeins hitaþolinn ofnglerbúnaður. Gakktu úr skugga um
að það sé engin málmrönd. Notaðu ekki föt sem eru
sprungin eða hefur brotnað úr.

Ofneldunarpokar Fylgdu fyrirmælum framleiðandans. Ekki loka með
málmfestingu. Gerðu raufar til að leyfa gufu að komast út.

Pappírsdiskar og bollar Notist einungis fyrir skammtímaeldun/-hitun. Skildu ofninn
ekki eftir án eftirlits meðan eldað er.

Pappírsþurrkur Nota til að hylja mat til endurhitunar og til að draga í sig
fitu. Notist undir eftirliti fyrir skammtímaeldun einungis.

Pappírshimna Nota sem lok til að hindra að skvettist eða umbúðir fyrir
gufueldun.

Plast Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Fylgdu fyrirmælum
framleiðandans. Þarf að vera merk sem „Öruggt fyrir
örbylgjuofn“. Sum plastílát mýkjast þegar maturinn í þeim
hitnar. „Suðupokar“ og þéttlokaðir plastpokar skulu vera
skornir, gataðir eða loftræstir samkvæmt leiðbeiningum á
umbúðunum.

Plastfilma Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Notist til að hylja mat við
eldun til að viðhalda raka. Látið plastfilmu ekki snerta mat.

Hitamælar Aðeins öruggt fyrir örbylgjur (kjöt- og sykurhitamælar).

Vaxpappír Notist til að hylja eða hindra slettur og viðhalda raka.
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Efni sem þú getur ekki notað í örbylgjuofnum
Álbakka Getur valdið neistahlaupi. Flytjið mat yfir í fat sem er öruggt

fyrir örbylgjur

Mataröskjur með málmhandfangi Getur valdið neistahlaupi. Flytjið mat yfir í fat sem er öruggt
fyrir örbylgjur

Búsáhöld með málmröndum Málmur hlífir matnum við örbylgjuorku. Málmrönd getur
valdið neistahlaupi.

Snúningsbinding úr málmi Getur valdið neistahlaupi og getur valdið eldsvoða í
ofninum.

Pappírspokar Getur valdið eldsvoða í ofninum.

Plastfrauð Plastfrauð getur bráðnað eða mengað vökvann sem er inni
þegar útsett fyrir háu hitastigi.

Viður Viður þornar þegar hann er notaður í örbylgjuofni og gæti
klofnað eða komið sprungur í hann.

Tæknilýsingar
Vörukóði CMI4208S

Hæð 387 mm

Breidd 594 mm

Dýpt 314 mm

Þyngd 16,5 kg

Rúmtak ofnrýmis 20 l

Hámarksútgangsafl örbylgna 800 W

Hámarksútgangsafl grills 1000 W

Raftenging 220-240 V, 50-60 Hz

Málgildi raftengingar 1 270 W
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